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 *Example shown is UPC General
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if not please sign the Disclaimer.

UPC (A) General
Encoded: 012345678905
Bar Height: 0.9”
Magni�cation: 100%

Customer Signature

Date

Correct supplied materials
Print using supplied materials; I understand that 
the UPC symbol may not scan.

Plastic Packaging can correct the supplied materials to 
meet guidelines or will agree to print the job,with your
authorized signature, even though the UPC symbol-
may not scan to ANSI guidelines using an Xaminer 
6500LS.

Plastic Packaging, Inc. 
UPC Disclaimer

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 2728

Brand: SealedAir/Diversey 
Product: Amplify 
Pack Size: 1 gallon
Date Started: 03/05/15
Size: 19.375” x 5.063”
Lamination: 
Product Code: 4385110
Tracking: 6137518
Replaces: 5558791
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator:  Jenny Kortendick
Designer: M. Gary

Revision History:
.

Keep From Freezing / 
Éviter le gel / 
Evite que se congele

6137518 (15/064)

DIRECTIONS INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES

43851103.78 L / 1 U.S. Gal.
Net Contents/Contenu net/Contenido neto

1. Interdire l’accès aux zones à traiter pour 
décapage ou �nition. Les sols peuvent être très 
glissants jusqu’à ce qu’ils soient secs. 
2. Décaper le sol en utilisant un décapant 

[pour gros travaux] de Diversey en suivant les instructions 
de son étiquette. 
Revêtement 
1. Appliquer 2-3 couches moyennes de produit avec une 

vadrouille pour �nition propre. Appliquer des couches 
additionnelles jusqu’à ce que l’éclat voulu soit obtenu. 

2. Laisser 30-45 minutes de temps de séchage entre les 
couches. La température, l’humidité et la ventilation 
peuvent a�ecter le temps de séchage. Laisser la �nition 
durcir 24 heures avant le brunissage. Sur des sols poreux 
résilients ou de la pierre, traiter d’abord avec deux 
couches d’enduit d’étanchéi�cation Iron StoneTM/MC de 
Diversey. 

Brunissage 
1. Dépoussiérer avec une vadrouille ou un balai. 
2. Nettoyer le sol avec une vadrouille ou une décapeuse 

automatique en utilisant la marque de nettoyant 
recommandé de marque Diversey selon les instructions 
de son étiquette. 

3. Brunir en utilisant des tampons appropriés. 
4. Renouvellement de l’éclat : Pulvériser et polir selon le 

besoin avec un produit de marque Diversey. 
5. Nettoyer et restaurer l’éclat avec un produit restaurateur 

de marque Diversey en suivant les instructions de son 
étiquette. 

Nouveau revêtement 
1. Dépoussiérer avec une vadrouille ou un balai. 
2. Nettoyer le sol avec une vadrouille ou une décapeuse 

automatique en utilisant la marque de nettoyant 
recommandé de marque Diversey selon les instructions 
de son étiquette. 

3. Bloquer l’accès au sol et appliquer 1-2 couches uniformes 
de �nition pour sols AMPLIFY. 

4. Laisser le sol sécher 24 heures avant de le brunir. 

1. Coloque barricadas en el área en la que 
se va a decapar o aplicar el acabado. Los 
pisos estarán muy resbaladizos hasta que 
se sequen. 

2. Efectúe el decapado utilizando un decapante para 
servicio pesado de Diversey según las instrucciones 
de la etiqueta. 

Recubrimiento 
1. Aplique 2 o 3 capas de mediano espesor del producto 

mediante un trapeador limpio para acabado. Aplique 
capas adicionales hasta obtener el brillo deseado. 

2. Deje transcurrir un tiempo de secado de 30 a 45 
minutos entre una capa y otra. La temperatura, la 
humedad y la ventilación pueden afectar el tiempo de 
secado. Deje que el acabado cure durante 24 horas 
antes de pulirlo. En pisos de piedra o �exibles porosos 
realice primero un sellado con 2 capas del Sellador 
Iron StoneTM/MC de Diversey. 

Pulido 
1. Aplique un trapeador seco o una escoba. 
2. Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos 

automático, utilizando el limpiador recomendado de 
marca Diversey según las instrucciones de la etiqueta. 

3. Efectúe el pulido con las almohadillas apropiadas. 
4. Para renovar el brillo: Abrillante por rociado según sea 

necesario, con un abrillantador en aerosol de marca 
Diversey. 

5. Limpie y restaure el brillo con un restaurador de 
marca Diversey, según las instrucciones de la etiqueta. 

Aplicación de nuevas capas 
1. Aplique un trapeador seco o una escoba. 
2. Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos 

automático, utilizando el limpiador recomendado de 
marca Diversey según las instrucciones de la etiqueta. 

3. Coloque barricadas en el piso y aplique 1 o 2 capas 
uniformes del acabado para pisos AMPLIFY. 

4. Deje secar el piso durante 24 horas antes de pulirlo. 

1. Blockade area to be striped 
or �nished. Floors will be very 
slippery until dry. 
2. Strip �oor using a Diversey 

[Heavy Duty] stripper per the instructions on 
the label. 
Coating 
1. Apply 2-3 medium coats of product with a 

clean �nish mop. Apply additional coats 
until desired gloss is obtained. 

2. Allow 30-45 minutes drying time between 
coats. Temperature, Humidity, and 
Ventilation may a�ect drying time. Allow 
�nish to cur for 24 hours before 
burnishing. On porous resilient or stone 
�oors, seal �rst with 2 coats of Diversey’s 
Iron StoneTM/MC seal. 

Burnishing 
1. Dust mop or sweep. 
2. Clean �oor with mop or automatic 

scrubber using the recommended 
Diversey brand cleaner. according to label 
directions. 

3. Burnish with appropriate pads. 
4. To Renew Gloss: Spray bu� as needed with 

a Diversey brand spray bu�. 
5. Clean and restore gloss with a Diversey’s 

brand restorer per instructions on label. 
Recoating 
1. Dust mop or sweep. 
2. Clean the �oor with mop or automatic 

srubber Using the recomended Diversey 
brand cleaner according to label 
directions. 

3. Blockade the �oor and apply 1-2 uniform 
coats of AMPLIFY �oor �nish. 

4. Allow �oor to dry 24 hours before 
burnshing. 

Powered by FrescoMax Technology
Nettoyage par la technologie à FrescoMax
Impulsada por FrescoMax Technology

AmplifyTM/MC High Solids Floor Finish
Fini pour plancher à haute teneur en solides
Acabado alto en sólidos para pisos

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute. (when 
applicable) 
• Do not use on surfaces 
colder than 50°F/10°C .
• To avoid contamination, 
do not return unused 
product to original 
container.
NOTE: Floors will be 
slippery when wet or 
contaminated with 
foreign materials. 
Promptly clean-up spills 
and foreign materials. Not 
intended for use in 
outdoor areas. 
Meets ASTM D-2047 
requirements for slip 
resistance.
Shelf Life: 2 years

See SDS #  MS0800424
Undiluted Product:
This product is not 
classi�ed as hazardous 
according to OSHA 29CFR 
1910.1200 (HazCom 
2012-GHS) and Canadian 
Hazardous Products 
Regulations (HPR) 
(WHMIS 2015-GHS).
Emergency telephone 
number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

POUR DES RÉSULTATS 
OPTIMAUX :
• Ne pas diluer le produit. (le cas 

échéant)
• Ne pas l’appliquer à des 

surfaces dont la température 
est inférieure à 10°C (50°F).

• Afin d’éviter la contamination 
du produit, ne pas reverser la 
quantité inutilisée dans son 
contenant d’origine.

REMARQUE : Les planchers sont 
glissants lorsqu’ils sont mouillés 
ou souillés. Nettoyer rapidement 
les liquids renversés et les 
saletés. Produit non prévu pour 
des surfaces à l’extérieur.
Antidérapant conformément à la 
norme ASTM D-2047.
Durée de conservation : 2 ans

Voir la FDS no MS0800424
Produit Non Dilué :
Ce produit n'est pas classé 
comme dangereux 
conformémant à la norme OSHA 
29CFR 1910.1200 (HazCom 
2012-GHS) et aux règlements 
canadiens sur les produits 
dangereux (HPR) (WHMIS 
2015-GHS).
Numéro de téléphone d'appel 
d'urgence 
1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATION 
COMMERCIAL ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PARA OBTENER ÓPTIMOS 
RESULTADOS:
• No lo diluya. (si se aplica)
• No lo use en superficies más 

frias de 10°C/50°F.
• Para evitar la contaminación, 

no vuelva a colocar el 
acabado no usado en el 
envase original.

NOTA: Los pisos que estén 
húmedos o contaminados con 
materiales extraños, estarán 
muy resbaladizos. Limpie 
rápidamente los 
derramamientos y materias 
extrañas. No está destinado 
parauso en exteriores.
Antiderrapante conforme a los 
requisitos de ASTM D-2047.
Tiempo de conservación: 
2 años 

Véase la FDS # MS0800424
El Producto No Diluido:
Este producto no está 
clasi�cado como peligroso 
según la Norma 29CFR 
1910.1200 (HazCom 2012 - 
SGH) de la OSHA y las 
Regulaciones de productos 
peligrosos (HPR) (WHMIS 
2015-GHS) de Canadá.
Teléfono de emergencia 
1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E 
INDUSTRIAL SOLAMENTE.

©2015 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada L5L 0B3

Powered by FrescoMax Technology
Nettoyage par la technologie à FrescoMax
Impulsada por FrescoMax Technology

AmplifyTM/MC High Solids Floor Finish
Fini pour plancher à haute teneur en solides
Acabado alto en sólidos para pisos

Contains 0.22% elemental phosphorus / Contient 0.22% du phosphore élémental / 
Contiene 0.22% fósforo elemental

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Water / eau / agua (7732-18-5) • Acrylate copolymer / copolymère acrylate / copolímero acrilato (Proprietary/ 
breveté/patentado) • Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter 
monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • Tributoxyethyl phosphate / phosphate de tributoxyéthyle / fosfato de 
tributoxietilo (78-51-3)  • Ethylene copolymer / copolymère éthylénique / copolímero de etileno (67892-91-5) • 
2,2,4-trimethyl-1,3-pentanediol diisobutyrate / diisobutyrate de 2,2,4-triméthylpentane- 1,3-diol / diisobutirato 
de 2,2,4-trimetilpentano-1,3-diol (6846-50-0) • Zinc oxide / oxyde de zinc /óxido de zinc (1314-13-2) • 
Ammonium hydroxide / hydroxyde d'ammonium / hidroxido de amonio (1336-21-6) 
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Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com



Brand: Sealed Air / Diversey

Product: Amplify
Pack Size: 24 oz. Aftermarket

Date Started: 08/22/14

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: pressure sensitive label

Printer:

USIP: CR021627 AMPLIFY NAME CHANGE FC 
SOFT-LABEL CHANGE

Tracking: LBL90770

Replaces: LBL90716 

Minimum type: 6/6

Coordinator: Jennifer Kortendick

Designer: M. Gary

Revision History:
08/27/14: Correct product name

Sent to printer:

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.
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Transfer Bottle for / Bouteille de transfert pour /
Transferencia de botella para el

Black PMS 2728

Powered by FrescoMax Technology
Nettoyage par la technologie 
à FrescoMax
Impulsada por FrescoMax 
Technology
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© 2014 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

See label on original container for 
complete directions for use and 
additional information.
See SDS# MS0800424
Diluted Product: @ RTU
This product is intended to be used 
neat.

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE 
USED WITH ANY OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER 
PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND AIR 
DRY THOROUGHLY BEFORE 
REFILLING.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

Consulter l'étiquette sur le contenant 
d'origine pour des directives d'utilisation 
complètes et d'autres renseignements 
pertinents.
Voir la FDS N° MS0800424
Produit Dilué : @ RTU (prête à l’emploi)
Ce produit est projeté être utilisé non dilué.

CETTE BOUTEILLE NE DEVRAIT PAS 
ÊTRE UTILISÉE AVEC TOUT AUTRE 
PRODUIT.
LE CONTENU DE LA BOUTEILLE A ÉTÉ 
PRÉPARÉ PAR L’UTILISATEUR.
TOUJOURS RINCER LA BOUTEILLE ET LA 
LAISSER SÉCHER À L’AIR 
COMPLÉTEMENT AVANT DE LA 
REMPLIR À NOUVEAU.
Numéro de téléphone d'appel 
d'urgence 1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Vea la etiqueta en el recipiente original 
para las instrucciones completas de su 
uso y para obtener información 
adicional.
Véase la FDS # MS0800424
Producto Diluido: @ RTU 
(lista-para-usar)
Este producto es pensado ser utilizado 
puro.
ESTA BOTELLA NO DEBE USARSE CON 
NINGÚN OTRO PRODUCTO.
EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE 
FUE PREPARADO PAR EL USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y 
DÉJELA SECAR AL AIRE 
COMPLETAMENTE ANTES DE 
RELLENARLA.
Teléfono de emergencia 
1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E 
INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.

AmplifyTM/MC 
High Solids Floor Finish
Fini pour plancher à haute 
teneur en solides
Acabado alto en sólidos 
para pisos



NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.
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Dilution of 1:4 / Dilution de 1:4 / Dilución de 1:4

©2015 Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd., Charlotte, NC 28273
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada  L5L 0B3

Brand: Sealed Air / Diversey 
Product: Bravo
Pack Size: 24 oz aftermarket label

Date Started: 09/29/15

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: Crack and Peel Label

Minimum type: 6/6

Bar Code Type:  
Black

Product Code: 95115940

Tracking: LBL91024

Replaces: LBL90877

Coordinator: Jennifer Kortendick

Designer: T. Piper

Revision History:

PMS 185 PMS 485 63122000.49630.190

Heavy Duty Low Odor 
Stripper
Décapant super puissant à 
faible odeur
Decapador super potente 
de ligero olor

See label on original container for complete 
directions for use and additional information.

See SDS # MS0800786
Diluted Product: @ 1:4
WARNING: CAUSES SKIN 
AND SERIOUS EYE 
IRRITATION. Avoid contact 
with eyes, skin and clothing. 

Wash a�ected areas thoroughly after handling. 
May cause irritation to mouth, throat and 
stomach. Wear chemical-splash goggles and 
chemical-resistant gloves. IF SWALLOWED: 
Rinse mouth. Drink a cupful of milk or water. IF 
ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If 
skin irritation occurs: Get medical advice or 
attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing for at least 15 minutes. If eye irritation 
persists: Get medical advice or attention. 
Dispose of in accordance with all federal, state 
and local applicable regulations.
THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH 
ANY OTHER PRODUCT. 
CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED 
BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRAIN 
THOROUGHLY BEFORE REFILLING.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL 
USE ONLY.

Consulter l'étiquette sur le contenant d'origine pour des directives 
d'utilisation complètes et d'autres renseignements pertinents.

Voir la FDS MS0800786
Produit Dilué : @ 1:4
AVERTISSEMENT : CAUSE DES IRRITATIONS 
CUTANÉES ET DES IRRITATIONS OCULAIRES 
GRAVES. Éviter tout contact avec les yeux, la 
peau et les vêtements. Laver rigoureusement 

les zones a�ectées après toute manipulation. Peut causer des 
irritations dans la bouche, la gorge et l’estomac. Porter des 
lunettes anti-éclaboussures chimiques et des gants résistants aux 
produits chimiques. EN CAS D’INGESTION : Rincer la bouche. 
Boire une tasse de lait ou d'eau. EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU : laver abondamment à l'eau et au savon. En cas d'irritation 
cutanée: consulter un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si 
facilement réalisable. Continuer à rincer pendant au moins 15 
minutes. Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin. 
Éliminer conformément à tous les règlements fédéraux, 
provinciaux et municipaux applicables.
CETTE BOUTEILLE NE DEVRAIT PAS ÊTRE UTILISÉE AVEC TOUT 
AUTRE PRODUIT. 
LE CONTENU DE CE RÉCIPIENT A ÉTÉ PRÉPARÉ PAR 
L'UTILISATEUR.
TOUJOURS RINCER LA BOUTEILLE ET BIEN ÉGOUTTER AVANT 
LE REMPLISSAGE.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE 
SEULEMENT

Vea la etiqueta en el recipiente original para las instrucciones 
completas de su uso y para obtener información adicional.

Véase la FDS MS0800786
Producto Diluido: @ 1:4
ADVERTENCIA:
PROVOCA IRRITACIÓN CUTÁNEA Y 
IRRITACIÓN OCULAR GRAVE. Evite el 
contacto del producto con los ojos, la 

piel y la ropa. Lave las zonas afectadas completamente 
después de manipular el producto. Puede causar irritación en 
la boca, la garganta y el estómago. Use lentes a prueba de 
salpicaduras químicas y guantes resistentes a productos 
químicos. EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuague la boca. Bebe 
una taza de leche o agua. EN CASO DE CONTACTO CON LA 
PIEL: Lavar con cuidado y con jabón y agua abundantes. En 
caso de irritación cutánea: Consultar a un médico. EN CASO 
DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague los ojos 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quite los 
lentes de contacto, si se usan y resulta fácil. Continúe 
enjuagando por lo menos durante al menos 15 minutos. Si 
persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. Asegura la 
eliminación de acuerdo con todas las regulaciones federales, 
estatales y locales aplicables.
ESTA BOTELLA NO DEBE UTILIZARSE CON NINGÚN 
OTRO PRODUCTO. 
EL CONTENIDO DE ESTE ENVASE SE HA PREPARADO 
POR EL USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DEJAR ESCURRIR 
COMPLETAMENTE ANTES DE RELLENAR.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE

Bravo®
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WEB 19.25"

SIDE SIDEFRONT BACK
 UPC Guide
 *Example shown is UPC General
UPC should be this size (width & height); 
if not please sign the Disclaimer.

UPC (A) General
Encoded: 012345678905
Bar Height: 0.9”
Magnification: 100%

Customer Signature

Date

Correct supplied materials
Print using supplied materials; I understand that 
the UPC symbol may not scan.

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 153 PMS 102

JK-R

Brand: Sealed Air / Diversey 
Product: Complete
Pack Size: 1 Gallon
Date Started: 08/18/14
Size: 19.25” x 5.063”
Printing:  Slip sleeve
Lamination: No
Printer: Kiliper
Mfg.: 
USIP:  CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FLOOR CARE Soft-Rebrand
Product Code: 04649
Tracking: 6086554
Replaces 5513278
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator:  Jennifer Kortendick
Designer: D. Reeves

Revision History:
08/18/14: Update/dr

Spec Sheet to printer: PC007133

Keep from freezing / 
Conserver à l'abri du gel / 
Evitese la congelación

6086554 (14/230)

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

CompleteTM/MC Floor Finish — the value 
leader in �oor �nishes, provides excellent 
durability and long-lasting gloss even 
under heavy tra�c. 
CompleteTM/MC Floor Finish has excellent 
resistance to:
• scuffs and black heel marks
• dirt imbedment
• repeated detergent scrubbings
Use on all resilient �oors including vinyl, 
vinyl composition, vinyl asbestos, asphalt 
tile, rubber, and linoleum. Non-resilient 
�oors such as concrete and terrazzo should 
be sealed with a recommended Diversey 
sealer before applying CompleteTM/MC 
Floor Finish.
Coverage:
• 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon
Dry Time:
• 40-50 minutes

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50°F/10°C .
• To avoid contamination, do not return unused product to original container.
• Not intended for use in outdoor areas. 
NOTE: Floors will be slippery when wet or contaminated with foreign materials. Promptly clean-up spills and foreign materials. 
Meets ASTM D2047 requirements for slip resistance.

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
• Ne pas diluer le produit.
• Ne pas l’appliquer à des surfaces dont la température est inférieure à 10°C (50°F).
• Afin d’éviter la contamination du produit, ne pas reverser la quantité inutilisée dans son contenant d’origine.
• Produit non prévu pour des surfaces à l’extérieur.
REMARQUE : Les planchers sont glissants lorsqu’ils sont mouillés ou souillés. Nettoyer rapidement les liquids renversés et les 
saletés.
Antidérapant conformément à la norme ASTM D2047.

PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en superficies más frias de 10°C/50°F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a colocar el acabado no usado en el envase original.
• No está destinado parauso en exteriores.
NOTA: Los pisos que estén húmedos o contaminados con materiales extraños, estarán muy resbaladizos.
Antiderrapante conforme a los requisitos de ASTM D2047.  

DIRECTIONS MODE D'EMPLOI INSTRUCCIONES

MAINTENANCE ENTRETIEN MANTENIMIENTO

REMOVAL DÉCAPAGE REMOCION

BEFORE RECOATING AVANT L'APPLICATION D’UNE NOUVELLE COUCHE ANTES DE VOLVER A APLICAR EL PRODUCTO

1. Remove using recommended Diversey brand 
stripper according to label directions.

1. Pour décaper, utiliser le décapant de marque 
Diversey en suivant les instructions �gurant sur 
l’étiquette.

1. Remuévalo usando el raspador 
recomendadode marca Diversey, según las 
instrucciones en la etiqueta.

1. Remueva el polvo con el trapeador o 
barra.

2. Limpie el piso profundamente usando el 
limpiador recomendado de marca 
Diversey, según las instrucciones en la 
etiqueta.

3. Aplique 1-2 capas usando un trapeador 
limpio.

1. Dust mop or sweep.
2. Deep scrub �oor using 

recommended Diversey brand 
cleaner according to label 
directions.

3. Apply 1-2 coats using a clean mop.

1. Dépoussiérer à l'aide d'un balai-éponge ou d'un 
balai.

2. Nettoyer à fond en utilisant un produit 
nettoyant de marque Diversey en suivant les 
instructions figurant sur l’étiquette.

3. Appliquer 1 ou 2 couches à l’aide d’une 
vadrouille propre.

1. Dust mop or sweep.
2. Clean �oor using recommended 

Diversey brand cleaner according to 
label directions.

3. If desired, spraybuff using 
recommended Diversey brand �oor 
maintainer to enhance gloss.

1. Dépoussiérer à l'aide d'un balai-éponge ou 
d'un  balai.

2. Nettoyer les plancher à l’aide d’un produit 
nettoyant de marque Diversey en suivant les 
instructions figurant sur l’étiquette.

3. Si désiré, polir par pulvérisation en utilisant un 
produit d’entretien de marque Diversey 
servant à redonner du lustre.

1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

2. Limpie el piso usando el limpiador 
recomendado de marca Diversey, según las 
instrucciones en la etiqueta.

3. Si lo desea, abrillántelo a rocío usando el 
mantenedor de pisos recomendado marca 
Diversey para realzar el brillo.

3. Apply 2-3 uniform coats using a clean 
mop. If higher gloss is desired apply 
additional coats.

4. Allow 40-50 minutes drying time 
between coats. 

1. Blockade areas to be stripped or 
�nished. Floors will be very slippery 
until dry.

2. Strip �oor using recommended 
Diversey brand stripper 
according to label directions.

1. Barrer les aires à décaper ou à recevoir une 
nouvelle application de �ni. Les planchers 
seront glissants jusqu'à ce qu'ils sèchent.

2. Décaper le plancher avec un produit décapant 
de marque Diversey en suivant les instructions 
figurant sur l’étiquette.

3. Appliquer 2 ou 3 couches à l’aide d’une 
vadrouille propre. Pour un éclat plus élevé, 
appliques des couches supplémentaires.

4. Laisser sécher de 40 à 50 minutes entre les 
couches.

1.  Corte las áreas a decapar o recubrir. Los pisos 
estrán muy resbalosos hasta que se sequen.

2.  Raspe los pisos usando el raspador 
recomendado  de marca Diversey, según las 
instrucciones en la etiqueta.

3.  Aplique 2-3 capas uniformes usando un 
trapeador limpio. Si se desea más brillo 
aplique capas adicionales.

4.  Permita 40-45 minutos para secarse entre 
capa y capa.

Water / Eau / Agua (7732-18-5); Modified Acrylic Polymer / Polymères acryliques / Polímero acrílico 
(Proprietary/Breveté/Patentado); Acrylic polymer / polymère acrylique / polímero acrílico 
(Proprietary/Breveté/Patentado); Diethylene glycol monoethyl ether / Ether de diéthyléneglycol et de 
monoéthyle / Dietileno glicol etil éter (111-90-0); Ethylene glycol / Éthylèneglycol / Etileno glicol (107-21-1); 
Tall oil fatty acid / Acide gras de tall / ácido de resina tall-oil (61790-12-3)

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

©2014 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

CompleteTM/MC Fini pour planchers, le plus 
vendu parmi les �nis pour planchers à  bon 
rapport qualité-prix, fournit une excellente 
durabilité et un bel éclat qui dure 
longtemps, même dans des conditions de 
circulation intense.
CompleteTM/MC Fini pour planchers offre une 
excellente résistance:
• aux éraflures et marques de talon noires
• à l’incrustation des saletés
• à l’usure des frottages aux détergents 
répétés
Utiliser sur tous les planchers, y compris le 
vinyle, les planchers à composition de 
vinyle, en amiante vinyle, les carreaux en 
asphalte, le caoutchouc, le linoléum. On 
devrait sceller les planchers non résilients 
comme le béton et le terrazzo avec un 
scellant de Diversey recommandé avant 
d'appliquer CompleteTM/MC Fini pour 
planchers.
Couverture:
• 2000 à 2500 pi ca par gallon américain
Durée d’assèchement: 
• 40 à 50 minutes.

CompleteTM/MC Fini pour planchers, el líder 
de acabados para pisos asegurando una 
buena relación calidad-precio, 
propor-ciona una excelente durabilidad 
y un bello lustre de larga duración aún 
en condiciones de alto tránsito.
CompleteTM/MC Fini pour planchers ofrece 
una resistencia excelente a:
• el rozamiento de las písadas y a las marcas
  negras de los tacones
• la absorción de suciedad
• el fregado repetido con detergentes
Uselo en todos los suelos �exibles 
incluyendo vinilo, composición vinílica, 
amianto vinílico, loseta de asfalto, caucho y 
linóleo. Se debe sellar los pisos no �exibles 
tales como el concreto y terrazo con un 
sellador de Diversey recomendado antes de 
aplicar CompleteTM/MC Acabado para Pisos.
Cobertura:
• 2000-2500 pies cuadrados por galón de 
Estados Unidos
Tiempo de secado
• 40-50 minutos.

046493.78 L / 1 U.S. Gal.
Net Contents/Contenu net/Contenido neto

Floor Finish
Fini à plancher 
Acabado para pisos

Floor Finish
Fini à plancher
Acabado para pisos

12

6

39CompleteTM/MC

CompleteTM/MC

See SDS # MS0800471
Undiluted Product:
This product is not classi�ed as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and current Canadian 
Controlled Products Regulations (CPR).
May be mildly irritating to eyes and skin. In case of contact, immediately �ush with plenty of water. If irritation occurs and persists, 
get medical attention.
Emergency telephone number: 1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Voir la FDS #  MS0800471
Produit Non Dilué :
Ce produit n’est pas classifié comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de l'OSHA (HazCom 2012 - SGH) et 
les exigences actuelles du Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.
Peut irriter modérément les yeux et la peau. En cas de contact, rincer immédiatement à grande eau. S’il se produit une irritation qui 
persiste, chercher de l'aide médicale.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Véase la FDS # MS0800471
El Producto No Diluido:
Este producto no está clasificado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA (HazCom 2012 - SGH) y los 
requerimientos actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del Canadá.
Peude ser ligeramente irritante para los ojos y la piel. En caso de contacto, enjuagar inmediatamente con bastante agua. Si una 
irritación ocurre y persiste, busque asistencia médica.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.

Contains 0.07% elemental phosphorus / Contient 0.07% du phosphore élémental / 
Contiene 0.07% fósforo elemental



SPRAY DISINFECTANT
For use only on hard, non-porous environmental 
surfaces. Prevents mold and mildew on 
environmental surfaces in public places. Disinfects 
and deodorizes surfaces through effective bacterial 
and fungicidal activity. Kills Staphylococcus aureus 
(Staph), Streptococcus hemolyticus (Strep), 
Pseudomonas aeruginosa, Methicillin-Resistant 
Staphylococcus aureus (MRSA), Mycobacterium 
bovis (BCG), Salmonella enterica, Trichophyton 
mentagrophytes (athlete’s foot fungus), 
Vancomycin-Resistant Enterococcus faecalis (VRE), 
Influenza A Virus, Swine Influenza A Virus Strain 
(H1N1) and Influenza A Virus Strain Hong Kong on 
pre-cleaned, hard, non-porous environmental 
surfaces. 
Meets AOAC Efficacy Standards for hospital aerosol 
disinfectants. 
Sprayed on Surfaces: Deodorizes by disinfecting. 
Germicidal activity kills most odor-producing 
organisms. Controls unpleasant odors. Pleasantly 
scented.
For use in hospital rooms, sick rooms, doctors’ 
examining rooms, kitchens, nursery and 
bathrooms.
**Sanitizes: Kills 99.9% of Staphylococcus aureus, 
and Enterobacter aerogenes on pre-cleaned, hard 
non-porous surfaces with a 5 minute contact time.
DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal Law to use this product in 
a manner inconsistent with its labeling.

SHAKE WELL BEFORE USING
To Disinfect: Hold can upright and spray from a 
distance of 6 to 8 inches until area for treatment is 
thoroughly moistened. Allow surfaces to remain wet 
for 10 minutes before wiping.
To Sanitize: Spray surface until entire area is 
thoroughly wet. Allow to remain wet for 5 minutes 
before wiping.
For Control of Mold and Mildew on Hard, 
Non-Porous Environmental Surfaces: Spray 
surfaces until thoroughly moistened. Allow to air 
dry. Repeat application in 7 days.
For Control of Trichophyton mentagrophytes 
(Athlete's Foot Fungus) in areas such as 
bathrooms, locker rooms, floors, benches, shower 
stalls or other non-porous environmental surfaces 
commonly contacted by bare feet: Spray surfaces 
until thoroughly moistened. Allow surfaces to 
remain wet for 10 minutes. Allow to air dry.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
WARNING: Causes substantial, but temporary, eye injury. Do not get in eyes 
or on clothing. Wear safety glasses or face shield. Thoroughly wash hands 
before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. 
Remove contaminated clothing and wash clothing before reuse.
PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS
Contents under pressure. Do not use or store near heat or open flame. Do 
not puncture or incinerate container. Exposure to temperatures above 130°F 
may cause bursting. Do not use on polished wood, painted surfaces, leather, 
rayon fabrics, acrylic plastics or furniture.
FIRST AID
IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 
minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then 
continue rinsing. Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.
IF SWALLOWED: Immediately call a poison control center or doctor for 
treatment advice. Have person sip a glass of water if able to swallow. Do not 
induce vomiting unless told to do so by a poison control center or doctor. Do 
not give anything by mouth to an unconscious person.
Have the product container label with you when calling a Poison Control 
Center or doctor or going for treatment.

EMERGENCY PHONE: 1-800-851-7145
NOTE TO PHYSICIAN: Probable mucosal damage may contraindicate the use 
of gastric lavage.

Sold by: 
© 2012 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964
EPA Reg. No. 67603-4-70627
EPA Est. No. 10900-OH-1 (SH), 33915-MI-1 (SW)
Lot code letters indicate establishment number.
See MSDS # MS0300380

For Use On: Walls, floors, urinals, fixtures, containers, toilet seats, diaper 
pails, telephones, trash cans and sickrooms. Due to the possibility of electric 
shock when used on telephones, avoid excess spraying of telephone.
Note: Disinfected food contact surfaces must be rinsed with potable water 
after cleaning and/or disinfection and before reuse.

STORAGE AND DISPOSAL
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal.
Pesticide Storage: Store upright in a cool, dry place away from heat or open 
flame.
Pesticide Disposal: Wastes resulting from the use of this product may be 
disposed of on site or at an approved waste disposal facility.
Container Disposal: Nonrefillable container; do not reuse or refill this 
container. Do not puncture or incinerate! If empty: Place in trash or offer for 
recycling if available. This container may be recycled in the few but growing 
number of communities where steel aerosol can recycling is available. Before 
offering for recycling, empty the can by using the product according to the 
label. Do not Puncture! If recycling is not available, discard container in 
trash. If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal 
instructions.

Spray
Disinfectant

ACTIVE INGREDIENTS:
n-Alkyl (60% C14, 30% C16, 
5% C12, 5% C18) dimethyl 
benzyl ammonium 
chlorides ..............................0.05%
n-Alkyl (68% C12, 32% C14) 
dimethyl ethylbenzyl 
ammonium chlorides ...........0.05%
Ethyl Alcohol ......................37.00%
*OTHER INGREDIENTS: ....62.90%
 Total...........100.00%

*Contains Sodium Nitrite

Spray
Disinfectant Eliminates Odors 

Prevents Mold 
& Mildew
Fresh Scent

4832

NET WT. 15 OZ. 425 g

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

WARNING
See Side Panel For Additional Precautionary Statements and First Aid Statements.

5760341 (12/046)

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Reflex Blue PMS 191 White coat

Brand: Diversey

Product: End Bac II

Pack Size: 15 oz

Date Started: 02/14/12

Size: 

Printing: 

Lamination: 

Printer: Sherwin Williams

Mfg.: 

USIP: CR011485 New York Renewal Building Care HARD 

Product Code: 4832

Tracking: 5760341

Replaces / Based On: 5515126

Minimum type: 6/6.3

Bar Code Type: UPC-A

Coordinator: Donna Wielgus

Designer: D. Reeves

Revision History:
02/14/12: Update/dr
02/15/12: Text changes/dr

Sent to printer: 

PNA20362

TUBERCULOCIDAL
GERMICIDAL
FUNGICIDAL 
PSEUDOMONACIDAL

Questions? Comments?
Call Toll-free 1-800-558-2332 / www.diversey.com

FEDERAL REGULATIONS PROHIBIT 
CFC PROPELLANT IN AEROSOLS.

211x713 CONO II
7.937 x 8.150



FOR INSTITUTIONAL USE

FOAMS AWAY DIRT
DISINFECTS IN 3 MINUTES!
WON’T SCRATCH
JUST SPRAY AND WIPE

ACTIVE INGREDIENTS: 
n-Alkyl (60% C14, 30% C16, 5% C12, 5% C18) 
  dimethyl benzyl ammonium chloride . . . . . . . . . . 0.106%
n-Alkyl (68% C12, 32% C14) 
  dimethyl ethylbenzyl ammonium chloride . . . . . . 0.106%
OTHER INGREDIENTS: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.788%
TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.000%

• Bactericidal • Fungicidal
• Mildewstatic • *Virucidal
Meets OSHA Bloodborne Pathogen
Standard for *HBV & *HIV

This product cleans and disinfects surfaces with a simple 
spray and wipe. No mixing, no buckets, no rinsing required 
(other than food contact surfaces). Foam dissolves dirt, 
grime, mold, mildew and other common soils and even 
stains found in hospitals, nursing homes, schools and 
colleges, offices, hotels, motels, public restrooms, and 
restaurants.
Its non-abrasive formula is designed for use on the 
following hard, non-porous environmental surfaces: vinyl, 
painted surfaces, plastic, glazed ceramic, glazed porcelain, 
chrome, laminated surfaces and baked enamel surfaces 
associated with walls, ceilings, tables, chairs, countertops, 
kitchen areas, telephones, fixtures, glazed tile, toilets, 
urinals, sinks, shower rooms and locker room areas – any 
washable surface where disinfection is required. A potable 
water rinse is required for all food contact surfaces. This 
product must not be used to clean the following surfaces: 
utensils, glassware, and dishes.
This product is highly effective against a wide variety of 
pathogenic microorganisms including bacteria, antibiotic 
resistant bacteria, viruses, fungi, mold and mildew. 
Bacteria - kills on hard non-porous environmental 
surfaces: Pseudomonas aeruginosa (ATCC 15442), 
Staphylococcus aureus (ATCC 6538), Salmonella enterica 
(ATCC 10708) (formerly known as Salmonella 
choleraesuis), Enterococcus faecalis (ATCC 19433) 
(formerly known as Streptococcus faecalis), Escherichia 
coli (ATCC 11229), Escherichia coli O157:H7 (ATCC 
43890)
See reference sheet for a complete list of organisms.
DIRECTIONS FOR USE:
It is a violation of Federal Law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
This product can be applied by cloth, sponge, paper towel 
or sprayed directly on the surface. Change cloth, sponges 
or towels frequently to avoid redeposition of soil.
For General Cleaning and/or Deodorizing:
Hold can upright. Spray foam evenly over surface. Wipe 
with clean cloth, sponge or paper towel. For heavily soiled 
areas or stubborn spots, let foam stay on the surface 
longer before wiping.
For One-Step Cleaning/Disinfecting:
1. Spray foam evenly over surface. Be sure to wet all 

surfaces thoroughly. 
2. Let this product remain on surface for 3 minutes.
3. Wipe with clean cloth, sponge or paper towel.
4. A potable water rinse is required for all food contact 

surfaces.
Note: All food contact surfaces such as appliances and 
kitchen countertops must be rinsed with potable water. Do 
not use on glassware, utensils, and dishes.
Fungi:
1.  Spray foam evenly over surface. Be sure to wet all 

surfaces thoroughly.
2.  Let this product remain on surface for 3 minutes. For 

Trichophyton mentagrophytes (athlete’s foot fungus) 
let remain on surface for 10 minutes.

3. Wipe with clean cloth, sponge or paper towel.
To Prevent Mold and Mildew:
1.  Thoroughly clean surface prior to treatment.
2.  Spray foam evenly over surface. Be sure to wet all 

surfaces thoroughly.
3.  Let this product remain on surface for 3 minutes.
4.  Allow to air dry.
5.  Repeat application weekly or when growth reappears.

*Kills HBV, HCV and HIV-1 in one minute on pre-cleaned 
environmental surfaces/objects previously soiled with blood/body 
fluids in health care settings (Hospitals, Nursing Homes) and other 
settings in which there is an expected likelihood of soiling of 
inanimate surfaces/objects with blood or body fluids, and in which 
the surfaces/objects likely to be soiled with blood or body fluids can 
be associated with the potential for transmission of Hepatitis B Virus, 
Hepatitis C Virus and Human Immunodeficiency Virus Type 1 (HIV-1) 
(associated with AIDS).
SPECIAL INSTRUCTIONS FOR CLEANING AND DECONTAMINATION 
AGAINST HBV, HCV and HIV-1 ON SURFACES/OBJECTS SOILED 
WITH BLOOD OR BODY FLUIDS:
Personal Protection: Disposable latex or vinyl gloves, gowns, face 
masks, and eye coverings as appropriate, must be worn during all 
cleaning of body fluids, blood and decontamination procedures.
Cleaning Procedures: Blood and body fluids must be thoroughly 
cleaned from surfaces and objects before application of this product. 
Contact Time: Allow surface to remain wet for 1 minute to kill HBV, 
HCV and HIV-1. Allow 10 minutes for Trichophyton mentagrophytes 
and 3 minutes to kill all other organisms cited on the label.
Disposal of Infectious Materials: Blood and other body fluids must 
be autoclaved and disposed of according to Federal, State, and local 
regulations for infectious waste disposal.

STORAGE AND DISPOSAL:
Do not contaminate water, food or feed by storage and disposal.
PESTICIDE STORAGE: Store away from heat or open flame.
PESTICIDE DISPOSAL: Wastes resulting from the use of this product 
may be disposed of on site or at an approved waste disposal facility.
CONTAINER DISPOSAL: Do not puncture or incinerate.  Nonrefillable 
container.  Do not reuse or refill this container. If empty, this container 
may be recycled in aerosol recycling centers. At present there are only 
a few such centers in the country. Before offering for recycling, empty 
the can by using the product according to the label.  If recycling is not 
available, wrap the container in newspaper and discard in trash.  If 
partly filled, call your local solid waste agency for disposal instructions.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARD TO HUMANS AND 
DOMESTIC ANIMALS
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes, 
skin or clothing. Wash thoroughly with soap and water after handling.
PHYSICAL AND CHEMICAL HAZARDS: Contents under pressure. Do 
not use or store near heat or open flame. Do not puncture or incinerate 
container. Exposure to temperatures above 130° F may cause bursting.
FIRST AID
IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 
15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 
minutes, then continue rinsing eye.
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin 
immediately with plenty of water for 15-20 minutes.

MSDS Ref. No. MS0300752
Contains no CFCs or other known ozone depleting substances.

IN CASE OF EMERGENCY, CALL A POISON CONTROL 
CENTER OR DOCTOR FOR TREATMENT ADVICE. 

1-800-851-7145
Have the product container or label with you when calling a 
Poison Control Center or doctor or going in for treatment.

Questions? Comments:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black PMS 2603

Brand: Diversey

Product: Envy 

Pack Size: 19 oz aerosol

Date Started: 11/26/10

Size: 8.531” x 7.437”

Printing:  

Lamination: 

Printer: CL&D

Mfg.: JDI_Waxdale

USIP: 

Product Code: 04531

Tracking: 5516794

Replaces / Based On: 5376390

Minimum type: 6/6.4

Bar Code Type: UPC-A 

Coordinator: Corie Larson

Designer: M. Gary

Revision History:
12/13/10: Update MSDS number, text addition
12/16/10: Update MSDS number
09/06/11: Update SCJ code

Sent to printer: 
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DI 5516794  (11/249)

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION
See directions and additional precautionary statements on back. 

Manufactured for: 
©2011 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964 
U.S.A.
EPA Reg. No. 70627-35
EPA Est. 4822-WI-1

04531
Net Wt.:

19 oz (1 lb 3 oz)

Envy®

foaming 
disinfectant 
cleaner



Brand: Diversey 

Product: Envy Liquid

Pack Size: 12 x 1 gallon case

Date Started: 11/26/10

Label Size: 6 x 4 in.

Printing: print & apply label

Bar Code Type: ITF-14

Lamination: 

Printer: 

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black

Mfg.: JDI_Waxdale  

USIP: 

Product Code: 04528 

Tracking: 5516831

Replaces / Based On: 5317744

Coordinator: Kara Pomeday 

Designer: M. Gary 

Revision History:

Sent to printer: 

04528

12 x 946 mL / 1 U.S. Qt.
BATCH NO. 

5516831 (10/330)
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LOT #:

Origin:

Manufactured for: ©2010 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964  U.S.A.

Net 
Contents:

10046500045285

Envy ®

liquid disinfectant 
cleaner
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9038443.78 L / 1 U.S. Gal.
Net Contents/Contenu net/Contenido neto

Extraction Cleaner
Nettoyant par extraction
Limpiador por extracción

Extraction Cleaner
Nettoyant par extraction
Limpiador por extracción 17

Agréé Woolsafe
Aprobado como apto

para usar en lana

300152790 (15/264)

For use in both portable and 
truck-mounted extractors. A powerful 
cleaner compatible with advanced 
generation �bers and wool �bers when 
used as an extraction cleaner. Leaves 
no tacky residue. Fruity-fresh 
fragrance.

S’utilise dans les machines d’extraction 
portatives et montées sur chariot. Un 
nettoyant puissant compatible avec les �bres 
de génération avancée et les �bres delaine 
lorsqu'il est utilisé en tant de nettoyant par 
extraction. Ne laisse aucun résidu collant. 
Parfum fruité-frais.

Para usarse en extractor portátil y montado en 
carro. Un limpiador potente compatible con 
�bras de generación avanzada y �bras de lana 
cuando se use como limpiador por extracción. 
No deja residuos pegajosos. Fragancia con 
sabor a fruta-fresca.

DIRECTIONS FOR USE:
Always vacuum carpet to remove loose soil and 
pre-spot carpet prior to cleaning.

FOR PORTABLE EXTRACTOR USE:
Dilute 5 oz of Extraction Cleaner per 5 gallons 
cold water (147mL per 19L).

FOR TRUCK MOUNT STOCK SOLUTION:
Add 40 oz Extraction Cleaner per 5 gallons cold 
water (1.18 liter per 19L).

FOR USE AS PRE-SPRAY:
1) Dilute 10 oz of Extraction Cleaner per gallon 

cold water (78mL per 1 liter).
2) Spray solution via a low-pressure sprayer onto 

carpet, paying particular attention to spots 
and tra�c lanes. Agitate with a carpet rake, 
extractor brush, shampoo brush or bonnet.

3) Fill extractor with clear cold water or 
Extraction Rinse according to label directions 
and rinse carpet.

After cleaning, re-set pile by brushing in one 
direction with a clean sti� synthetic broom or 
carpet rake.

NOTE: If being used for the �rst time, test for 
colorfastness in an inconspicuous area before 
use.

MODE D’EMPLOI :
Toujours passer l’aspirateur a�n de déloger les saletés non incrustées 
et traiter au préalable les taches individuelles sur le tapis avant de 
procéder au nettoyage.

DANS LES MACHINES D’EXTRACTION PORTATIVES :
Dilue 148 mL de Nettoyant par extraction par 19 litres d'eau froide.

COMME SOLUTION DANS LES MACHINES D’EXTRACTION 
MONTÉES SUR CHARIOT :
Diluer 1.18 L de Nettoyant d’extraction dans 19 litres d’eau froide (40 
oz/ 5 gallons).

COMME PRÉTRAITEMENT À VAPORISER : 
1) Dilue 78 mL de Nettoyant par extraction par litre d'eau froide.
2) Vaporiser la solution sur le tapis avec un vaporisateur à basse 

pression, en prêtant une attention particulière aux taches et aux 
passages de circulation. Agiter avec un râteau à tapis, avec une 
brosse à extraction ou à shampooing ou encore avec un bonnet.

3) Remplir la nettoyeuse par extraction avec de l'eau froide claire ou 
avec du Rinçage par extraction en suivant le mode d'emploi sur 
l'étiquette, puis rincer le tapis.

Après le nettoyage, redresser les poils en brossant en sens unique, 
avec un balai propre à poils synthétiques rigides ou un râteau à tapis.

NOTA : S’il s’agit d’une première utilisation, véri�er la solidité des 
couleurs dans un endroit dissimulé avant d’utiliser l’article à 
nouveau.

MODO DE EMPLEO:
Siempre pase la aspiradora por la alfombra para eliminar la 
suciedad suelta y pre-trate las manchas antes de limpiar la 
alfombra.
PARA SU USO CON EXTRACTOR PORTÁTIL:
Diluye 148 ml (4 oz) de Limpiador por Extracción por 19 litros 
(5 gal.) de agua fría.
COMO SOLUCIÓN ALMACENADA MONTADA EN CAMIÓN:
Añada 1.18 L del Limpiador por extracción por cada 19 l de 
agua fría (40 oz./5 galones).
COMO PRE-ATOMIZADOR:
1) Diluye 78 ml de Limpiador por Extracción por 1 litro de 

agua fría (10 oz/1 gal.).
2) Atomice la solución sobre la alfombra con un atomizador 

de baja presión, prestando una atención especial a las 
manchas y a los corredores de circulación. Agite con 
rastrillo para alfombra, cepillo para extracción, cepillo 
para shampú o bonete.

3) Lene la máquina limpiadora por extracción con agua fría 
clara o con Enjuague por Extracción siguiendo el modo de 
empleo en la etiqueta, luego enjuague la alfombra.

Después de limpiar, reordene las cerdas cepillando en una 
dirección con una escoba limpia a cerdas sintéticas rígidas o 
con un rastrillo para alfombra.
NOTA: Si esta es la primera vez que se usa, sométalo a 
prueba en un área poco visible antes de usarlo para 
comprobar que la alfombra no destiñe.

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Water / eau / agua (7732-18-5); Alcohol ethoxylates / alcools éthoxylés / alcoholes etoxilados 
(68439-46-3); Sodium xylene sulfonate / xylénesulfonate de sodium / xylen sulfonato de sodio 
(1300-72-7); Disodium 2-hydroxyethyliminodi(acetate) / 2-hydroxyéthyliminodiacétate 
disodique / diacetato 2-hidróxioetilimino disódico (135-37-5); Citric acid / acide citrique / acido 
cítrico (77-92-9); 1,2-Benzisothiazol-3(2H)-one / conservateur / conservante (2634-33-5)

Contains no phosphorus / Ne contient aucun phosphore / No contiene fósforo

Keep from freezing / Éviter le gel / Evite la congelacion

Questions? Comments / Pour tout commentaire ou question / 
¿Preguntas? Comentarios:

1-800-558-2332 / www.diversey.com

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black PMS 285 Cool gray 9 PMS 485

Brand: Sealed Air / Diversey 

Product: Carpet Extraction

Pack Size: 1 Gallon

Date Started: 09/21/15

Size: 19.375” x 5.063”

Lamination: 

Product Code: 903844

Tracking: 300152790

Replaces: 6147071

Minimum type: 6/7.2

Bar Code Type:  UPC-A

Coordinator: Jenny Kortendick
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Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada L5L 0B3

See SDS # MS0800304
Undiluted Product:
WARNING
CAUSES SERIOUS EYE IRRITATION. Avoid contact with eyes, skin and 
clothing. Wash a�ected areas thoroughly after handling. May cause 

irritation to mouth, throat and stomach. Wear chemical-splash goggles and 
chemical-resistant gloves. IF SWALLOWED: Rinse mouth. Drink a cupful of milk or water. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue rinsing for at least 15 minutes. If eye irritation persists: 
Get medical advice or attention. Dispose of in accordance with all federal, state and local 
applicable regulations.
Emergency telephone number: 1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Voir la FDS # MS0800304
Produit Non Dilué :
AVERTISSEMENT
CAUSE DES IRRITATIONS OCULAIRES GRAVES. Éviter tout contact avec les yeux, la 
peau et les vêtements. Laver rigoureusement les zones a�ectées après toute 
manipulation. Peut causer des irritations dans la bouche, la gorge et l’estomac. Porter 
des lunettes anti-éclaboussures chimiques et des gants résistants aux produits 
chimiques. EN CAS D’INGESTION : Rincer la bouche. Boire une tasse de lait ou d'eau. EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si facilement réalisable. 
Continuer à rincer pendant au moins 15 minutes. Si l'irritation oculaire persiste: consulter 
un médecin. Éliminer conformément à tous les règlements fédéraux, provinciaux et 
municipaux applicables.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Véase la FDS # MS0800304
El Producto No Diluido:
ADVERTENCIA
PROVOCA IRRITACIONES OCULARES GRAVES. Evite el contacto del producto con los 
ojos, la piel y la ropa. Lave las zonas afectadas completamente después de manipular el 
producto. Puede causar irritación en la boca, la garganta y el estómago. Use lentes a 
prueba de salpicaduras químicas y guantes resistentes a productos químicos. EN CASO 
DE INGESTIÓN: Enjuague la boca. Bebe una taza de leche o agua. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague los ojos cuidadosamente con agua durante 
varios minutos. Quite los lentes de contacto, si se usan y resulta fácil. Continúe 
enjuagando por lo menos durante al menos 15 minutos. Si persiste la irritación ocular: 
Consultar a un médico. Asegura la eliminación de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales aplicables. 
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.

Clear Material
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FRESCOMAX �oor �nish is a low odor, high gloss, 25% �oor �nish that provides 
exceptional durability especially when burnished periodically. Use on all resilient �oors 
including vinyl, vinyl composition tile, vinyl asbestos tile, and asphalt tile. Non-resilient 
�oors including concrete and terrazzo should be sealed with a recommended Diversey 
brand sealer before top coating with FRESCOMAX �oor �nish. Coverage: 2000-2500 sq. ft. 
per gallon (50-60 sq. meters per liter).

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50º F/ 10º C
• To avoid contamination, do not return unused product to original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or contaminated with foreign materials. Promptly 
clean up spills and foreign materials. Not intended for use in outdoor areas. Meets ASTM 
D-2047 requirements for slip resistance.

SEE MSDS # MS0300857
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In case of contact, immediately �ush with 
plenty of water. If irritation develops, get medical attention.

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL USE ONLY.

KEEP FROM FREEZING

Le produit de �nition à 25% pour sols FRESCOMAX a une faible odeur et est très brillant, il 
o�re une durabilité exceptionnelle spécialement quand il est poli périodiquement. 
S’utilise sur tous sols résilients, y compris vinyle, carreaux de vinyle ou de vinyle-amiante, 
ou carreaux d’asphalte. Les sols non résilients, incluant béton et granito, doivent avoir une 
couche d’imperméabilisation avec un produit de surface recommandé de marque 
Diversey avant de recevoir une �nition avec pour sols FRESCOMAX. Couverture : 2 000-2 
500 pieds2 par gallon (50-60 m2 par 3,8 litres). 

POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS : 
• Ne pas diluer le produit.
• Ne pas l'utiliser sur des surfaces dont la température est inférieure à 10˚ C (50˚ F).
• Afin d'éviter toute contamination, ne pas remettre la partie inutilisée du produit dans le 

contenant d'origine.
NOTA : Le plancher sera glissant lorsque mouillé ou contaminé par des substances 
étrangères. Assurer un nettoyage prompt des déversements et des substances étrangères. 
Ne se destine pas aux applications à l'extérieur. Conforme aux exigences pour la résistance 
au glissement de la norme ASTM D-2047.

Voir la �che signalétique nO MS0300857
ATTENTION : Éviter tout contact avec les peau et la yeux. En cas de contact, rincer 
immédiatement avec beaucoup d’eau. Si une irritation se développe, obtenir une 
intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

ÉVITER LE GEL

2.5 L / 2.64 U.S. Qt.

OFF
ARRÊT

PARADA

ON
MARCHE
ARRANQUE

OFF ON

Net Contents / Contenu net / Contenido neto:

5109620

FRESCOMAX acabado para pisos es un acabado para pisos al 25%, de alto brillo y bajo olor, 
que proporciona excepcional durabilidad, especialmente cuando se lo pule periódicamente. 
Úselo en todos los pisos �exibles, como vinilo, losetas de composición de vinilo, losetas de 
asbesto vinílico y losetas de asfalto. Los pisos no elásticos, como los venecianos y de 
hormigón, deben sellarse con un sellador recomendado de la marca Diversey y luego 
recubrirse con el FRESCOMAX acabado para pisos. Cobertura: 50 a 60 m2 por litro (2000 a 
2500 pies cuadrados por litro).

PARA MEJORES RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en superficies que estén a temperaturas menores de 10˚C/50˚F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a verter el producto restante en el recipiente 

original.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al humedecerse o contaminarse con materias extrañas. 
Limpie rápidamente los derramamientos y materias extrañas. No está diseñado para usarse 
en áreas exteriores. Cumple con los requisitos de resistencia al resbalamiento de la norma 
ASTM D-2047.

Véase la hoja MSDS # MS0300857
PRECAUCIÓN: Evite el contacto del producto con los piel y la ojos. En caso de contacto, 
enjuague inmediatamente con gran cantidad de agua. Si se desarrolla una irritación, procure 
atención médica.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.

EVITE QUE SE CONGELE

©2010 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964 

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / 
CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO

 HMIS  NFPA
 1 Health / Santé / Salud 1
 0 Flammability / Inflammabilité / Inflamabilidad 0
 0 Reactivity / Réactivité / Reactividad 0

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylène glycol 
monoéthylique / éter monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • Zinc oxide / 

oxyde de zinc / óxido de zinc (1314-13-2) • Acrylate copolymer / copolymère 
acrylate / copolímero acrilato (Proprietary/breveté/patentado) • Ethylene 

copolymer / copolymère d’éthylène / copolímero de etileno (67892-91-5) • 
Water / eau / agua (7732-18-5) • Tributoxyethyl phosphate / phosphate de 

tributoxyéthyle / fosfato de tributoxietilo (78-51-3)

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto; 2 = Moderate / Modéré / Moderado;  
1 = Slight / Sans gravité / Bajo; 0 = Insignificant / Aucun / Insignificante

55
58

82
1 

(1
0/

34
3)

INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACIÓN
Blockade areas to be stripped or finished. Floors will be very slippery until dry.
Bloquer l’accès aux zones à décaper ou revêtir. Les sols peuvent être très glissants jusqu’à leur 
séchage.
Coloque barricadas en los lugares en los que se va a decapar o aplicar el acabado. Los pisos 
estarán muy resbaladizos hasta que se sequen.

1. Strip floor using recommended Diversey brand stripper according to label instructions.
1. Décaper le sol en utilisant du décapant recommandé de marque Diversey et en suivant 

les instructions de l’étiquette.
1. Efectúe el decapado del piso mediante un decapante recomendado de la marca Diversey, de 

acuerdo con las instrucciones de su etiqueta.

2. Apply 2-4 uniform coats using a clean �nish mop. If higher gloss is desired apply additional 
coats.

2. Appliquer 2-4 couches uniformes en utilisant une vadrouille pour �nition propre. Si plus de 
brillant est désiré, appliquer des couches supplémentaires.   

2. Aplique 2 a 4 capas uniformes mediante un trapeador limpio para acabado. Si se desea mayor 
brillo, aplique capas adicionales. 

3. Allow 30-45 minutes drying time between coats. Drying times can vary depending on 
conditions. Allow �nish to cure for 24 hours before burnishing. 

3. Laisser 30-45 minutes de temps de séchage entre les couches. Ces durées de séchage peuvent 
varier selon les conditions locales. Laisser le produit de nition durcir pendant 24 heures avant 
de procéder au polissage. 

3. Deje transcurrir un tiempo de secado de 30 a 45 minutos entre una capa y otra.  Los tiempos 
de secado pueden variar según las condiciones. Deje que el acabado cure durante 24 horas 
antes de pulirlo.

MAINTENANCE / ENTRETIEN / MANTENIMIENTO
1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

2. Clean �oor using recommended Diversey brand cleaner according to label instructions.
2. Nettoyer le sol en utilisant un nettoyant recommandé de marque Diversey et en 

respectant les instructions de l’étiquette.
2. Efectúe la limpieza del piso mediante un limpiador recomendado de la marca Diversey, de 

acuerdo con las instrucciones de su etiqueta.

3. If desired, enhance gloss by high speed burnishing or spray bu�ng with recommended 
Diversey brand �oor maintainer.

3. Selon le souhait, améliorer le brillant par polissage à grande vitesse ou par application 
d’encaustique vaporisé, avec un produit d’entretien pour sols recommandé de marque 
Diversey.

3. Si lo desea, aumente el brillo mediante el pulido de alta velocidad o el abrillantado por 
rociado, con un mantenedor de pisos recomendado de la marca Diversey.

RECOATING / NOUVEAU REVÊTEMENT / APLICACIÓN DE NUEVAS CAPAS
1. Dust mop or sweep.
1. Éliminer la poussière avec vadrouille ou balai.
1. Aplique al piso un trapeador para polvo o una escoba.

2. Deep scrub �oor using recommended Diversey brand cleaner according to label 
instructions.

2. Décaper en profondeur le sol en utilisant le nettoyant recommandé de marque 
Diversey et en respectant les instructions de l’étiquette.

2. Practique un restregado intenso del piso mediante un limpiador recomendado de la marca 
Diversey, de acuerdo con las instrucciones de su etiqueta.  

3. Apply 1-3 coats of finish. Allow finish to cure for 24 hours before burnishing.
3. Appliquer 1-3 couches de finition. Laisser le produit de nition durcir pendant 24 heures avant 

de procéder au polissage. 
3. Aplique 1 a 3 capas de acabado. Deje que el acabado cure durante 24 horas antes de pulirlo.

DIRECTIONS / MODE D'EMPLOI / INSTRUCCIONES

REMOVAL / ENLÈVEMENT / ELIMINACIÓN
1. Remove using recommended Diversey brand floor finish stripper according to label instructions.
1. Enlever en utilisant le décapant pour finition de sol de marque Diversey et en respectant les instructions 

de l’étiquette.
1. Elimine el producto mediante un decapante para acabado de pisos recomendado de la marca Diversey, 

de acuerdo con las instrucciones de su etiqueta.  
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Brand: Diversey

Product: FrescoMax - ProSpeed LABEL

Pack Size: 2.5 L

Date Started: 12/08/10

Size: See Die

Printing: 

Lamination:  

Printer: 

Mfg.: 

USIP: CR003994 Zonyl Phase 2 FLOOR CARE 

NOTE: Read and check carefully all 
information, including the speci�cations in 
this box. The job will not be sent to print 
until �nal okay is received. All information 
contained on the label and in this box are 
the responsibility of the �nal approver.

Product Code: 5109620

Label Code: 5558821

Replaces/Based On: 5330228 

Minimum type: 7/7.5

Bar Code Type: UPC-A

Coordinator: Kara Pomeday

Designer: D. Reeves

Revision History:
12/08/10: Update/dr
12/09/10: Text changes and add ®/dr
01/06/11: Correct typo (no date change)/mg

Sent to printer:

Black PMS 286 PMS 376

Low Odor Floor Finish
Produit de finition pour sols à faible odeur
Acabado para pisos de bajo olor 

Questions? Comments:  
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

Pour tout commentaire ou 
question:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com
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Low Odor Floor Finish 
Produit de �nition pour sols à faible odeur 
Acabado para pisos de bajo olor

Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5104790

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.
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Sent to printer: HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / 
CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO

 HMIS  NFPA
 1 Health / Santé / Salud 1
 0 Flammability / In�ammabilité / In�amabilidad 0
 0 Reactivity / Réactivité / Reactividad 0

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto; 2 = Moderate / Modéré / Moderado;  
1 = Slight / Sans gravité / Bajo; 0 = Insigni�cant / Aucun / Insigni�cante

Keep From Freezing / 
Éviter le gel / 
Evite que se congele

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

©2010 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylène glycol 
monoéthylique / éter monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • 
Zinc oxide / oxyde de zinc / óxido de zinc (1314-13-2) • Acrylate 

copolymer / copolymère acrylate / copolímero acrilato 
(Proprietary/breveté/patentado) • Ethylene copolymer / 

copolymère d’éthylène / copolímero de etileno (67892-91-5) • 
Water / eau / agua (7732-18-5) • Tributoxyethyl phosphate / 

phosphate de tributoxyéthyle / fosfato de tributoxietilo 
(78-51-3)

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

FRESCOMAX �oor �nish is a low odor, 
high gloss, 25% �oor �nish that provides 
exceptional durability especially when 
burnished periodically. Use on all resilient 
�oors including vinyl, vinyl composition 
tile, vinyl asbestos tile, and asphalt tile. 
Non-resilient �oors including concrete and 
terrazzo should be sealed with a 
recommended Diversey brand sealer 
before top coating with FRESCOMAX 
�oor �nish. Coverage: 2000-2500 sq. ft. 
per gallon (50-60 sq. meters per liter).

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50º F/ 

10º C
• To avoid contamination, do not return 

unused product to original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. 
Promptly clean up spills and foreign 
materials. Not intended for use in outdoor 
areas. Meets ASTM D-2047 requirements 
for slip resistance.

SEE MSDS # MS0300857
CAUTION: Avoid contact with skin and 
eyes. In case of contact, immediately �ush 
with plenty of water. If irritation develops, 
get medical attention.

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL USE 

ONLY.

Le produit de �nition à 25% pour sols FRESCOMAX 
a une faible odeur et est très brillant, il o�re une 
durabilité exceptionnelle spécialement quand il est 
poli périodiquement. S’utilise sur tous sols résilients, 
y compris vinyle, carreaux de vinyle ou de 
vinyle-amiante, ou carreaux d’asphalte. Les sols non 
résilients, incluant béton et granito, doivent avoir 
une couche d’imperméabilisation avec un produit 
de surface recommandé de marque Diversey avant 
de recevoir une �nition avec pour sols 
FRESCOMAX. Couverture : 2 000-2 500 pieds2 par 
gallon (50-60 m2 par 3,8 litres). 

POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS : 
• Ne pas diluer le produit.
• Ne pas l'utiliser sur des surfaces dont la 

température est inférieure à 10˚ C (50˚ F).
• Afin d'éviter toute contamination, ne pas remettre 

la partie inutilisée du produit dans le contenant 
d'origine.

NOTA : Le plancher sera glissant lorsque mouillé ou 
contaminé par des substances étrangères. Assurer 
un nettoyage prompt des déversements et des 
substances étrangères. Ne se destine pas aux 
applications à l'extérieur. Conforme aux exigences 
pour la résistance au glissement de la norme ASTM 
D-2047.

Voir la �che signalétique nO MS0300857
ATTENTION : Éviter tout contact avec les peau et la 
yeux. En cas de contact, rincer immédiatement avec 
beaucoup d’eau. Si une irritation se développe, 
obtenir une intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET 

INDUSTRIELLE SEULEMENT.

FRESCOMAX acabado para pisos es un 
acabado para pisos al 25%, de alto brillo y bajo 
olor, que proporciona excepcional durabilidad, 
especialmente cuando se lo pule 
periódicamente. Úselo en todos los pisos 
�exibles, como vinilo, losetas de composición de 
vinilo, losetas de asbesto vinílico y losetas de 
asfalto. Los pisos no elásticos, como los 
venecianos y de hormigón, deben sellarse con 
un sellador recomendado de la marca Diversey y 
luego recubrirse con el FRESCOMAX acabado 
para pisos. Cobertura: 50 a 60 m2 por litro (2000 
a 2500 pies cuadrados por litro).

PARA MEJORES RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en superficies que estén a 

temperaturas menores de 10˚C/50˚F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a verter 

el producto restante en el recipiente original.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al 
humedecerse o contaminarse con materias 
extrañas. Limpie rápidamente los 
derramamientos y materias extrañas. No está 
diseñado para usarse en áreas exteriores. 
Conforme aux exigences pour la résistance au 
glissement de la norme ASTM D-2047.

Véase la hoja MSDS # MS0300857
PRECAUCIÓN: Evite el contacto del producto 
con los piel y la ojos. En caso de contacto, 
enjuague inmediatamente con gran cantidad de 
agua. Si se desarrolla una irritación, procure 
atención médica.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS.

PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 
SOLAMENTE.
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1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

2. Clean �oor using recommend Diversey brand 
cleaner according to label instructions.

2. Nettoyer le sol en utilisant un nettoyant 
recommandé de marque Diversey et en respectant 
les instructions de l’étiquette.

2. Efectúe la limpieza del piso mediante un limpiador 
recomendado de la marca Diversey, de acuerdo con 
las instrucciones de su etiqueta.

2. Deep scrub �oor using recommended Diversey 
brand cleaner according to label instructions.

2. Décaper en profondeur le sol en utilisant le 
nettoyant recommandé de marque Diversey et 
en respectant les instructions de l’étiquette.

2. Practique un restregado intenso del piso 
mediante un limpiador recomendado de la 
marca Diversey, de acuerdo con las instrucciones 
de su etiqueta.

1. Remove using recommended Diversey brand �oor �nish stripper according to 
label instructions.

1. Enlever en utilisant le décapant pour �nition de sol de marque Diversey et en 
respectant les instructions de l’étiquette.

1. Elimine el producto mediante un decapante para acabado de pisos recomendado 
de la marca Diversey, de acuerdo con las instrucciones de su etiqueta. 

MAINTENANCE / ENTRETIEN / MANTENIMIENTO

REMOVAL/DÉCAPAGE/REMOCION

1. Strip �oor using recommended Diversey brand 
stripper according to label directions.

1. Décaper le plancher avec un produit décapant de 
marque Diversey en suivant les instructions �gurant 
sur l’étiquette.

1. Raspe los pisos usando el raspador recomendado de 
marca Diversey, según las instrucciones en la 
etiqueta.

2. Apply 2-4 uniform coats using a clean �nish mop. If higher gloss is 
desired apply additional coats.

2. Appliquer 2-4 couches uniformes en utilisant une vadrouille pour 
�nition propre. Si plus de brillant est désiré, appliquer des couches 
supplémentaires.   

2. Aplique 2 a 4 capas uniformes mediante un trapeador limpio para 
acabado. Si se desea mayor brillo, aplique capas adicionales. 

3. Allow 30-45 minutes drying time between coats. Drying times can 
vary depending on conditions. Allow �nish to cure for 24 hours 
before burnishing.

3. Laisser 30-45 minutes de temps de séchage entre les couches. Ces 
durées de séchage peuvent varier selon les conditions locales. 
Laisser le produit de nition durcir pendant 24 heures avant de 
procéder au polissage.

3. Deje transcurrir un tiempo de secado de 30 a 45 minutos entre una 
capa y otra. Los tiempos de secado pueden variar según las 
condiciones. Deje que el acabado cure durante 24 horas antes de 
pulirlo.

Blockade areas to be stripped or �nished. Floors will be very slippery 
until dry.
Bloquer l’accès aux zones à décaper ou revêtir. Les sols peuvent être 
très glissants jusqu’à leur séchage.
Coloque barricadas en los lugares en los que se va a decapar o aplicar 
el acabado. Los pisos estarán muy resbaladizos hasta que se sequen.

3. If desired, enhance gloss by high speed burnishing or spray bu�ng 
with recommended Diversey brand �oor maintainer.

3. Selon le souhait, améliorer le brillant par polissage à grande vitesse 
ou par application d’encaustique vaporisé, avec un produit 
d’entretien pour sols recommandé de marque Diversey.

3. Si lo desea, aumente el brillo mediante el pulido de alta velocidad 
o el abrillantado por rociado, con un mantenedor de pisos 
recomendado de la marca Diversey.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

3. Apply 1-3 coats of �nish. Allow �nish to cure for 24 hours before 
burnishing.

3. Appliquer 1-3 couches de �nition. Laisser le produit de nition 
durcir pendant 24 heures avant de procéder au polissage.

3. Aplique 1 a 3 capas de acabado. Deje que el acabado cure 
durante 24 horas antes de pulirlo.

RECOATING / NOUVEAU REVÊTEMENT / 
APLICACIÓN DE NUEVAS CAPAS

DIRECTIONS / MODE D'EMPLOI / INSTRUCCIONES
INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACIÓN

®
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SIDE SIDEFRONT BACK UPC Guide
 *Example shown is UPC General
UPC should be this size (width & height); 
if not please sign the Disclaimer.

UPC (A) General
Encoded: 012345678905
Bar Height: 0.9”
Magnification: 100%

Customer Signature

Date

Correct supplied materials
Print using supplied materials; I understand that 
the UPC symbol may not scan.

Plastic Packaging can correct the supplied materials to 
meet guidelines or will agree to print the job,with your
authorized signature, even though the UPC symbol-
may not scan to ANSI guidelines using an Xaminer 
6500LS.

Plastic Packaging, Inc. 
UPC Disclaimer

CAUTION: CAUSES EYE AND SKIN IRRITATION. Avoid contact 
with skin, eyes and clothing. Wash thoroughly after handling. 
Contains 2-Ethylhexyl sodium sulphate and Alcohol ethoxylates.

FIRST AID: EYES & SKIN: In case of contact, immediately �ush with plenty of water. 
If irritation persists, get medical attention. 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL USE ONLY.

ATTENTION : CAUSE DES IRRITATIONS OCULAIRES ET CUTANÉES. Eviter tout 
contact avec les yeux, la peau et les vêtements. Se laver rigoureusement après toute 
manipulation du produit. Contient le 2-sodium sulfate d’éthyle hexylique et Alcools 
éthoxylés.
PREMIERS SOINS : YEUX ET PEAU : Rincer immédiatement avec beaucoup d'eau. Si 
l’irritation persiste, chercher de l’aide médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PRECAUCIÓN: CAUSA IRRITACIONES EN LOS OJOS Y LA PIEL. Evite el contacto con 
la piel, ojos y ropa. Lávese completamente después de manipular el producto. 
Contiene Sulfato de sodio 2-etilhexílico y Alcohol etoxilado.
PRIMEROS AUXILIOS: OJOS Y PIEL: Enjuague inmediatamente con gran cantidad 
de agua. Si la irritación persiste, busque asistencia médica.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.
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042663.78 L / 1 U.S. Gal.
Net Contents/Contenu net/Contenido neto

Prétraitement super
puissant à vaporiser
Pre-atomización super potente

Heavy Duty Prespray
Prétraitement super puissant à vaporiser
Pre-atomización super potente

Agréé Woolsafe
Aprobado como apto

para usar en lana

Heavy Duty Prespray

CAUTION: CAUSES EYE AND SKIN IRRITATION.  
Read side panel carefully.
ATTENTION : PEUT CAUSER L'IRRITATIONS DES YEUX ET DE LA PEAU. 
Lire attentivement le panneau latéral.
PRECAUCIÓN: CAUSA IRRITACIÓN EN LOS OJOS Y EN LA PIEL.
Lea cuidadosamente el panel lateral.

5529211 (10/270)

©2010 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

CONCENTRATE / CONCENTRÉ / CONCENTRADO       DILUTION / DILUTION / DILUCIÓN

HMIS      NFPAHMIS      NFPA

HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto;  2 = Moderate / Modéré / Moderado;  
1 = Slight / Sans gravité / Bajo;  0 = Insigni�cant / Aucun / Insigni�cante

 2 2 Health/Santé/Salud 1 1
 0 0 Flammability/In�ammabilité/In�amabilidad 0 0
 0 0 Reactivity/Réactivité/Reactividad 0 0

Questions? Comments / Pour tout commentaire ou 
question / ¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black PMS 285 Clear Laminate

Brand: Diversey 

Product: Heavy Duty Prespray

Pack Size: 1 gallon

Date Started: 09/29/10

Size: 19.375” x 5.063”

Printing:  Slip sleeve

Lamination: YES

Printer: Plastic Labeling

Mfg.: JDI_Waxdale 

USIP: 

Product Code: 04266

Tracking: 5105590

Replaces / Based On: 5114091

Minimum type: 6/7

Bar Code Type:  UPC-A

Coordinator: Donna Wielgus

Designer: M. Gary

Revision History:
.

Sent to printer: 

See MSDS/Voir la �che signalétique/
Véase la hoja MSDS # MS0300185

Product contains no phosphorus / Ce produit ne contient pas de phosphore / 
Este producto no contiene fósforo

Water / Eau / Agua (7732-18-5) • Disodium 2-hydroxyethyliminodi (acetate) / 
2-hydroxyéthylimino (diacétate) disodique / 2-hidroxietil imino (diacetato) 

disódico (135-37-5) • 2-Ethylhexyl sodium sulphate / 2-sodium sulfate d’éthyle 
hexylique / Sulfato de sodio 2-etilhexílico (126-92-1) • Alcohol Ethoxylates / 
Alcools éthoxylés / Alcohol etoxilado (68439-46-3) • Amine salt of modified 

acrylic copolymer TS* / Sel aminé de copolymère acrylique modifié TS* / Sal de 
amina de copolímero modificado de acrílico (secreto comercial)*

KEEP FROM FREEZING ÉVITER LE GEL EVITE QUE SE CONGELE

Heavy Duty Prespray thoroughly 
cleans heavily soiled carpets and can 
be used as both a pre-spray and 
bonnet bu� cleaner. Heavy Duty 
Prespray is safe for advanced 
generation and wool carpets when 
used according to label directions.

Le nettoyant par vaporisation préliminaire pour 
usage intensif traite les moquettes très souillées. 
Il peut s'utiliser en prétraitement ou avec une 
polisseuse à bonnette. Ce produit e�cace est 
sans danger pour les moquettes en laine ou à 
textures récentes s'il est utilisé en conformité 
avec les instructions de son étiquette.

DIRECTIONS FOR USE:
AS A PRE-SPRAY:
1. Thoroughly vacuum carpet and pre-treat spots.
2. Dilute 10 oz solution with 1 gallon cold water 

(296 mL with 3.78L) in pump-up sprayer.
3. Spray carpet completely, paying particular 

attention to tra�c lanes and spots. Agitate with 
a carpet rake, extractor brush, shampoo brush or 
bonnet.

4. Allow 10-15 minutes for solution to completely 
loosen soils. Do not allow to dry out.

5. Thoroughly extract carpet with Extraction Rinse 
according to use directions. Use Liquid Defoamer 
in recovery tank if required.

6. Groom carpet with a clean carpet rake or sti� 
synthetic broom. 

7. Allow carpet to dry. Using fans will help speed 
drying.

Note: If being used for the �rst time, test for 
colorfastness in an inconspicuous area before use.
AS A BONNET CLEANER:
1. Dilute 4 oz./gal. (118 mL per 3.78 L) with cold 

water.
2. Apply light mist onto carpet bonnet.
3. Bonnet bu� carpet with your pad. Flip pad when 

soiled. When both sides are soiled, rinse or 
launder.

4. This solution can also be used for spot treatment. 
Treat spot, agitate, and rinse thoroughly.

MODE D'EMPLOI :
COMME PRÉTRAITEMENT :
1. Passer soigneusement l'aspirateur et prétraiter les taches 

individuelles.
2. Diluer en solution de 10 onces de produit par gallon d'eau froide 

(soit 296 mL pour 3,78 L d'eau) dans le pulvérisateur par pompage.
3. Vaporiser complètement sur le tapis en prêtant une attention 

particulière aux taches et aux passages de circulation. Agiter avec un 
râteau à tapis, avec une brosse à extraction ou à shampooing ou 
encore avec un bonnet.

4. Laisser agir la solution 10-15 minutes pour complètement détacher 
la saleté. Ne pas laisser déssecher.

5. Faire l'extraction avec la solution de Rinçage par extraction, en 
suivant le mode d'emploi. Utiliser l’Antimousse liquide dans le 
réservoir de récupération selon le besoin. 

6. Brosser la moquette avec un râteau à tapis propre ou un balai à poils 
synthétiques rigides. 

7. Laisser la moquette sécher. L’utilisation de ventilateurs aidera à 
accélérer le séchage.

Note : S'il s'agit d'une première utilisation, véri�er la solidité des 
couleurs dans un endroit dissimulé avant d'utiliser le produit.
COMME NETTOYANT AU BONNET :
1. Diluer à la concentration de 4 onces de produit par gallon d'eau 

froide (soit 118 mL pour 3,78 L d'eau).
2. Appliquer une brume légère sur le bonnet.
3. Faire le polissage au bonnet du tapis. Renverser le bonnet dès qu’il se 

salit. Lorsque les deux côtés sont sales,  rincer  ou laver le bonnet.
4. Cette solution peut servir à traiter les taches. Traiter la tache, l’agiter 

puis rincer complètement.

MODO DE EMPLEO:
COMO PRETRATAMIENTO:
1. Pase la aspiradora por toda la alfombra y someta las manchas a 

pretratamiento.
2. Diluya 300 mL de solución en 3,8 L (10 onzas en 1 galón) de agua 

fría, en el rociador de bombeo.
3. Atomice la alfombra completamente, prestando atención especial 

a los pasillos de circulación y a las manchas. Agite con un rastrillo 
para alfombra, un cepillo para limpiar con champú, por extracción 
o con bonete.

4. Espere de 10 a 15 minutos para que la solución desprenda la 
suciedad por completo. No deje que se seque.

5. Limpie completamente la alfombra con la solución de enjuaguar 
por extracción siguiendo el modo de empleo. Use el Antiespuma 
líquido en el depósito de recuperación si se requiere.

6. Pase por la alfombra un rastrillo para alfombra limpio o una escoba 
de cerdas sintéticas rígidas. 

7. Deje que se seque. La utilización de ventiladores ayuda a reducir el 
tiempo de secado.

Nota: Si esta es la primera vez que se usa, sométalo a prueba en un 
área poco visible antes de usarlo para comprobar que la alfombra no 
destiñe.
COMO LIMPIADOR PARA BONETE:
1. Diluya 120 mL en 3,8 L (4 onzas en 1 galón) de agua fría.
2. Aplique una niebla ligera sobre el bonete para alfombra.
3. Pula la alfombra con el bonete. Voltee el bonete cuando se ensucie. 

Cuando los dos lados se pongan sucios, enjuáguelo o lávelo. 
4. Esta solución se puede utilizar para tratar las manchas. Trate la 

mancha, agite y enjuague por completo. 

El Heavy Duty Pre-Spray limpia bien a fondo 
las alfombras muy cargadas de suciedad, y 
puede usarse como prerrociador y limpiador 
para abrillantado por bonete. El Heavy Duty 
Pre-Spray es seguro para las alfombras de 
nueva generación y de lana, si se lo usa de 
acuerdo con las instrucciones de su etiqueta.
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NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black

Brand: SealedAir/Diversey

Product: High Mileage

Pack Size: 5 gallon BIB

Date Started: 04/09/15

Size: 11.75” x 9.375”

Lamination: 

Product Code: 95104811

Tracking: 6149703

Replaces: 6126456

Minimum type: 6/6

Bar Code Type:  UPC-A

Coordinator: Jen Keszler

Designer: M. Gary

Revision History:
.

63122000.49630.190
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Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

95104811

Floor Finish
Fini à plancher    
Acabado para pisos

DIRECTIONS / MODE D’EMPLOI / MODO DE EMPLEO

1. Apply 3 or more medium coats of �nish using a clean �nish mop. Apply additional coats 
until desired gloss is obtained.

1. Appliquer 3 couches moyennes ou davantage du �ni avec une vadrouille propre conçue 
pour l'application du �ni. Appliquer des couches supplémentaires jusqu'à l'obtention du 
niveau de lustre désiré.

1. Aplique 3 o más capas medianas del acabado con un trapeador limpio diseñado para la 
aplicación de acabado. Aplique capas adicionales hasta que obtenga el nivel de lustre 
deseado.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

2. Clean the �oor with a mop or an automatic scrubber using the recommended DIVERSEY 
brand cleaner according to label directions.

2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou d’une machine à pulvérisation en suivant 
les directives sur l’étiquette du nettoyant DIVERSEY recommandé.

2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador automático usando el limpiador de 
marca DIVERSEY según las instrucciones en la etiqueta.

2. Allow 30-45 minutes drying time between coats. Temperature, humidity and ventilation 
may a�ect drying time. Allow �nish to cure for 24 hours before burnishing.

2. Prévoir un temps de séchage de 30 à 45 minutes entre couches appliquées. La 
température ambiante, le niveau d’humidité et l'aération peuvent in�uencer le temps de 
séchage. Laisser le �ni durcir pendant 24 heures avant de polir le plancher.

2. Deje que transcurran 30 ó 45 minutos entre capas. El tiempo de secado puede variar 
dependiendo de la temperatura, humedad y ventilación. Deje que el acabado se cure 
durante 24 horas antes de pulir el piso.

1. Blockade area to be stripped. Floors will be very slippery until dry.
1. Barrer l’aire à décaper. Les planchers seront très glissants jusqu'à ce qu'ils sèchent.
1. Corte el área a remover. Los pisos estarán muy resbalosos hasta que se sequen.

PREPARATION / PRÉPARATION / PREPARACION

COATING / APPLICATION DE FINI / APLICACIÓN DEL ACABADO

MAINTENANCE / ENTRETIEN / MANTENIMIENTO

2. Strip �oor, using a DIVERSEY stripper per the instructions on the stripper label.
2. Décapez le plancher à l’aide d’un décapant DIVERSEY en suivant les directives 

sur l’étiquette du décapant.
2. Remueva los productos del piso con un removedor DIVERSEY según las 

instrucciones en la etiqueta del removedor.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

3. To enhance appearance, use any of the following methods: Dry bu� using medium to 
aggressive pad and 1000-1500 rpm equipment. Ultra-high speed burnish using a medium 
aggressiveness pad and 2000+ rpm equipment.

3. A�n de rehausser l'apparence du �ni, utiliser l'une des techniques suivantes : Faire 
le polissage en sec en utilisant un tampon moyen à abrasif et un appareil de 1 000 à 
1 500 tr/min. Faire le polissage à ultra haute vitesse à l'aide d'un appareil 2 000 
tr/min ou plus qui soit muni d'un tampon. 

3. A �n de mejorar la apariencia, utilice uno de los métodos siguientes: Haga el pulido 
en seco usando una pulidora de ultra alta velocidad de 1000-1500 rpm.  Abrillante 
con una máquina de ultra alta velocidad de 2000 rpm ó mas, equipada con un disco 
medio abrasivo.

4. Allow �nish to cure for 24 hours before burnishing.
4. Laissez le �ni durcir pendant 24 heures avant de polir le plancher.
4. Deje que el acabado se cure durante 24 horas antes de pulir el piso.

RECOATING / RÉAPPLICATION DE FINI / 
RECUBRIMIENTO

REMOVAL / DÉCAPAGE / REMOCION

2. Clean the �oor with a mop or an automatic scrubber using the 
recommended DIVERSEY brand cleaner according to label 
directions.

2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou d’une machine à 
pulvérisation en suivant les directives sur l’étiquette du nettoyant 
DIVERSEY recommandé.

2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador automático 
usando el limpiador de marca DIVERSEY según las instrucciones en 
la etiqueta.

3. Blockade area and apply 1-2 uniform coats of �nish using a clean 
mop.

3. Barrer l’aire et appliquer 1 ou 2 couches uniformes de �ni à l'aide 
d'une vadrouille propre.

3. Corte el área y aplique 1 ó 2 capas uniformes de acabado usando un 
trapeador limpio.

1.  Remove using DIVERSEY �oor stripper according to label directions.
1.  Appliquer un décapant pour planchers de marque DIVERSEY en suivant le 

mode d’emploi sur l’étiquette du produit.
1.  Utilice el removedor para pisos de marca DIVERSEY siguiendo el modo de 

empleo en la etiqueta. 

PMS 109

Le �ni pour planchers HIGH MILEAGE® fournit un excellent 
lustre et une exceptionnelle durabilité et de plus, il est 
facile à appliquer et à entretenir.  Ce produit fournit un 
rendement optimal pour les planchers, surtout dans les 
aires de circulation très intense.
• Fini de plancher à teneur élevée en solides et de faible 

odeur qui assure un excellent lustre.
• Assure un fini extrêmement robuste dans les aires de 

forte circulation en résistant aux marques de talon 
noires, aux égratignures et à l’incrustation des saletés. 

• Prolonge les cycles de décapage et de réapplication de 
fini, tout en réduisant les coûts de main-d'oeuvre et en 
améliorant la productivité. 

• Fournit une réaction au polissage insurpassable avec tous 
les types d’équipement à ultra haute vitesse – au 
propane, à piles ou au cordon électrique.

Utiliser ce produit les planchers non résilients. Avant de 
l'utiliser sur des surfaces non résilientes comme les 
planchers de terrazzo, de grès-cérame ou de béton,  faire 
un essai d'adhérence du �ni  HIGH MILEAGE®. Dans 
certains cas, on peut utiliser un scellant de marque 
DIVERSEY.
Couverture :
• Couches épaisses à moyennes : 50 à 60 m2 par litre 

(2000 à 2 500 pi ca par gallon américain)
POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX : 
•  Ne pas diluer le produit.
•  Ne pas l’appliquer à des surfaces dont la température 

est inférieure à 10°C (50°F).
•  Afin d’éviter la contamination du produit, ne pas 

reverser la quantité inutilisée dans son contenant 
d’origine.

REMARQUE : Les sols peuvent être glissants s’ils sont 
humides ou contaminés par des matières étrangères. 
Nettoyer rapidement tous déversements ou matières 
étrangères. Ne se destine pas aux applications au grand air. 
Se conforme aux exigences de la norme antidérapage 
ASTM D2047.

Voir la FDS MS0800578
Produit Non Dilué :
AVERTISSEMENT
CAUSE DES IRRITATIONS OCULAIRES. Éviter tout contact 
avec les yeux, la peau et les vêtements. Laver 
rigoureusement les zones a�ectées après toute 
manipulation. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si 
facilement réalisable. Continuer à rincer pendant au moins 
15 minutes. Si l'irritation oculaire persiste: consulter un 
médecin.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 
1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE 
SEULEMENT.

El acabado de pisos HIGH MILEAGE® proporciona 
un excelent lustre y una durabilidad; se aplica y se 
mantiene fácilmente. Proporciona un rendimiento 
óptimo para sus pisos, aún en áreas de alto tránsito.  
• Acabado de elevado contenido de sólidos y de leve 

olor para pisos que asegura un excelent lustre.
• Extremadamente resistente a marcas negras de 

tacones, arañazos y la incrustación de la suciedad, 
aún en áreas de alto tránsito.

• Alarga los intervalos de tiempo entre ciclos de 
remoción  y recubrimiento, reduciendo la mano de 
obra y mejorando la productividad.

• Responde excepcionalmente bien al abrillantado 
con todos los tipos de pulidoras de ultra alta 
velocidad – eléctrica, de batería o de propano.

Úselo en todos los pisos flexibles. Antes de usar este 
producto en super�cies no �exibles tales como 
terrazo, mosaicos de cantera o concreto, haga una 
prueba de adhesión preliminar con el acabado de 
pisos HIGH MILEAGE®. En ciertos casos, se puede 
usar un sellador marca DIVERSEY para super�cies 
no �exibles.
Superficie:
• Capas gruesas a medianas: 48-60 metros 

cuadrados por litro.
PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS: 
•  No lo diluya.
•  No lo use en superficies más frias de 10°C/50°F.
•  Para evitar la contaminación, no vuelva a 

colocar el acabado no usado en el envase 
original.

NOTA: Los pisos que estén húmedos o 
contaminados con materiales extraños, estarán 
muy resbaladizos. Limpie rápidamente los 
derrames y los materiales extraños. No para 
usarse en áreas exteriores. 
Antiderrapante conforme a los requisitos de ASTM 
D2047.

Véase la FDS MS0800578
El Producto No Diluido:
ADVERTENCIA
PROVOCA IRRITACIÓN OCULAR. Evite el 
contacto del producto con los ojos, la piel y la 
ropa. Lave las zonas afectadas completamente 
después de manipular el producto. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague los ojos 
cuidadosamente con agua durante varios 
minutos. Quite los lentes de contacto, si se usan y 
resulta fácil. Continúe enjuagando por lo menos 
durante al menos 15 minutos. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico.
Teléfono de emergencia 
1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 
ÚNICAMENTE.

HIGH MILEAGE® floor finish provides 
excellent gloss and outstanding durability 
and is easy to apply and maintain.  
Provides the highest mileage for your 
floors, even in the heaviest traffic.  
• High solids, low odor floor finish delivers 

excellent gloss build.
• Extremely tough in high traffic areas by 

resisting black heel marks, scratching 
and dirt embedment. 

• Extends recoat and stripping cycles 
yielding labor savings and improved 
productivity.

• Buff response is unsurpassed with all 
types of UHS equipment – propane, 
battery or cord electric.

Use on all resilient floors. Prior to use on 
non-resilient surfaces like terrazzo, quarry 
tile or concrete, test HIGH MILEAGE® �oor 
�nish for adhesion. In some cases a 
DIVERSEY non-resilient sealer may be 
required.
Coverage:
• 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon 
(50-60m2 per liter).
FOR BEST RESULTS: 
•  Do not dilute.
•  Do not use on surfaces colder than 50° 

F/ 10° C.
•  To avoid contamination, do not return 

unused product to original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. 
Promptly clean up spills and foreign 
materials. Not Intended for use in outdoor 
areas. 
Meets ASTM D2047 requirements for slip 
resistance.

See SDS# MS0800578
Undiluted Product:
WARNING
CAUSES EYE IRRITATION. Avoid contact 
with eyes, skin and clothing. Wash 
affected areas thoroughly after handling. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing for at least 15 minutes. If eye 
irritation persists: Get medical advice or 
attention.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL 
USE ONLY.

®

Contains 0.37% elemental phosphorus / Contient 0.37% du phosphore élémental / Contiene 0.37% fósforo elemental

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Water / eau / agua (7732-18-5) • 2-Methyl-2-propenoic acid polymer with ethenylbenzene, methyl 2-methyl-2-propenoate and 
2-methylpropyl 2-methyl-2-propenoate / sel ammoniac de polymères de styrène/acrylique modifiés / sal amoníaca de polímeros 
de estireno y acrílico modificados (38298-19-0) • Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de 
monométhyle / éter monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • Tributoxyethyl phosphate / phosphate de tributoxyéthyle / fosfato 
de tributoxietilo (78-51-3) • Ethylene homopolymer / homopolymére éthylnique / homopolímero etilénico (68441-17-8) 

©2015 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada L5L 0B3 8 07174 53348 4

High Mileage

The outer Die Line Color box is for bleed of .0625” 
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Brand: SealedAir/Diversey
Product: High Noon
Pack Size: 5 gallon BIB
Date Started: 06/30/14
Size: 11.75” x 9.375”
Printing:  Pressure Sensitive
Lamination: 
Printer: 
Mfg.: 
USIP:  CR019568 GHS LABELING FLOOR CARE 
SOFT - LABEL UPDATE
Product Code: 5104829  
Tracking: 6059599
Replaces / Based On: 5566880
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator:  Jenny Kortendick
Designer: M. Gary

Revision History:
07/02/14: Update SDS number

Sent to printer: 

DIRECTIONS/MODE D'EMPLOI/INSTRUCCIONES

Keep From Freezing / 
Éviter le gel / 
Evite que se congele

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964

Urethane-Forti�ed UHS Finish
Fini à action ultrarapide forti�é à l’uréthane
Acabado para pisos velocidad ultraalt reforzado 
con uretano

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder 

than 50°F/10°C .
• To avoid contamination, do not 

return unused product to 
original container.

NOTE: Floors will be slippery 
when wet or contaminated with 
foreign materials. Promptly clean 
up spills and foreign materials. 
Not intended for outdoor use. 
Meets ASTM D2047 requirements 
for slip resistance.

See SDS #  MS0800406
CAUTION: Avoid contact with 
skin and eyes. In case of contact, 
immediately �ush with plenty of 
water. If irritation develops, get 
medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN.
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
• Ne pas diluer le produit.
• Ne pas l’appliquer à des surfaces dont 

la température est inférieure à 10°C 
(50°F).

• Afin d’éviter la contamination du 
produit, ne pas reverser la quantité 
inutilisée dans son contenant d’origine.

REMARQUE : Les planchers sont 
glissants lorsqu’ils sont mouillés ou 
souillés. Nettoyer rapidement les liquids 
renversés et les saletés. Non prévu pour 
une utilisation à l’extérieur. 
Antidérapant conformément à la norme 
ASTM D2047.

Voir la FDS no MS0800406
ATTENTION : Éviter tout contact avec la 
peau et les yeux. En cas de contact, 
rincer immédiatement avec beaucoup 
d’eau. Si une irritation se développe, 
obtenir une intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PARA OBTENER ÓPTIMOS 
RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en superficies más frias 

de 10°C/50°F.
• Para evitar la contaminación, no 

vuelva a colocar el acabado no 
usado en el envase original.

NOTA: Los pisos que estén húmedos 
o contaminados con materiales 
extraños, estarán muy resbaladizos. 
No para usarse en áreas exteriores. 
Antiderrapante conforme a los 
requisitos de ASTM D2047.

Véase la FDS # MS0800406
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con 
la piel y con los ojos. En caso de 
contacto, enjuague inmediatamente 
con gran cantidad de agua. Si se 
desarrolla una irritación, procure 
atención médica.

MANTENGALO ALEJADO DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E 
INDUSTRIAL SOLAMENTE.

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Préparation
1. Barrer les aires à décaper ou à recevoir 

une nouvelle application de fini. Les 
planchers seront glissants jusqu'à ce 
qu'ils sèchent.

2. Décapez le plancher à l’aide d’un décapant Diversey 
en suivant les directives sur l’étiquette du décapant.

Application De Fini
1. Appliquer 2 ou 3 couches à l’aide d’une vadrouille 

propre. Appliquer des couches supplémentaires 
jusqu'à l'obtention du niveau de lustre désiré. Pour 
les planchers poreux résilients ou de pierre, sceller la 
surface au préalable avec 2 couches du scellant de 
Diversey Iron StoneTM/MC.

2. Prévoir un temps de séchage de 30 à 45 minutes 
entre couches appliquées. La température ambiante, 
le niveau d’humidité et l'aération peuvent influencer 
le temps de séchage. Laisser le fini durcir pendant 24 
heures avant de polir le plancher.

Polissage Á Ultra Haute Vitesse
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un 

balai. Nettoyer quotidiennement.
2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou 

d’une machine à pulvérisation en suivant les 
directives sur l’étiquette du nettoyant de Diversey 
recommandé.

3. Polir au moyen de tampons appropriés.
Réapplication De Fini
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un 

balai.
2. Nettoyer le plancher avec une vadrouille ou 

l'autorécureuse et le nettoyant de Diversey Hot 
SpringsTM/MC recommandé en suivant le mode 
d'emploi sur l'étiquette. 

3. Barrer l’aire et appliquer 1 ou 2 couches uniformes de 
fini à l'aide d'une vadrouille propre.

4. Laissez le fini durcir pendant 24 heures avant de polir 
le plancher.

Preparacion
1. Corte las áreas a decapar o recubrir. Los 

pisos estrán muy resbalosos hasta que 
se sequen.

2. Remueva los productos del piso con un removedor 
Diversey según las instrucciones en la etiqueta del 
removedor.

Aplicación Del Acabado
1. Aplique 2-3 capas uniformes usando un trapeador 

limpio. Aplique capas adicionales hasta que se 
obtenga el nivel de lustre deseado. Para los pisos 
porosos �exibles o de piedra, selle primero la 
superficie con 2 capas del sellador de Diversey Iron 
StoneTM/MC.

2. Deje que transcurran 30 ó 45 minutos entre capas. 
El tiempo de secado puede variar dependiendo de 
la temperatura, humedad y ventilación. Deje que el 
acabado se cure durante 24 horas antes de pulir el 
piso.

Pulido De Ultra Alta Velocidad
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra. Limpie 

diariamente.
2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador 

automático usando el limpiador marca Diversey 
recommandé en suivant le mode d’emploi sur 
l’étiquette.

3. Abrillantado empleando un disco apropiado.
Recubrimiento
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.
2. Limpie el piso con un trapeador o la máquina 

talladora usando el limpiador marca Diversey Hot 
Springs TM/MC recomendado, siguiendo el modo de 
empleo en la etiqueta.

3. Corte el area y appliqué 1 ó 2 capas uniformes de 
acabado usando un trapeador limpio.

4. Deje que el acabado se cure durante 24 horas antes 
de pulir el piso.

Preparation
1. Blockade areas to be 

stripped or finished. Floors 
will be very slippery until 
dry.

2. Strip �oor, using any Diversey stripper 
per the instructions on the stripper 
label.

Coating
1. Apply 3 or more medium coats of High 

NoonTM/MC finish using a clean mop. 
Apply additional coats until desired 
gloss is obtained. On porous resilient or 
stone floors, seal first with 2 coats of 
Diversey’s Iron StoneTM/MC sealer.

2. Allow 30-45 minutes drying time 
between coats. Temperature, humidity 
and ventilation may a�ect drying time. 
Allow finish to cure for 24 hours before 
burnishing.

Burnishing
1. Dust mop or sweep. Clean daily.
2. Clean the �oor with a mop or an 

automatic scrubber using the 
recommended Diversey’s brand 
cleaner according to label directions.

3. Burnish using appropriate pads.
Recoating
1. Dust mop or sweep.
2. Clean the �oor with a mop or an 

automatic scrubber using the 
recommended Diversey’s Hot 

 SpringsTM/MC cleaner according to label 
directions.

3. Blockade area and apply 1-2 uniform 
coats of finish using a clean mop.

4. Allow finish to cure for 24 hours before 
burnishing.

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter 
monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • Diethylene glycol butyl ether / diéthylène glycol 
butyléther / éter butílico de dietilenglicol (112-34-5)  •  Ethylene copolymer / copolymère 
éthylénique / copolímero de etileno (67892-91-5)  •  Water / eau / agua (7732-18-5)  •  
Tributoxyethyl phosphate / phosphate de tributoxyéthyle / fosfato de tributoxietilo (78-51-3) •  
Acrylic polymer / copolymère acrylique / polimero acrilico (Proprietary/breveté/patentado).

0 70658 41132 9

TM/MCHigh Noon

HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO
 HMIS  NFPA
 1 Health / Santé / Salud 1
 0 Flammability / In�ammabilité / In�amabilidad 0
 0 Physical Hazard/Instability / Danger physique/Instabilité / Riesgo físico/Inestabilidad 0

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto; 2 = Moderate / Modéré / Moderado;  
1 = Slight / Sans gravité / Bajo; 0 = Insigni�cant / Aucun / Insigni�cante

This product is not classi�ed as 
hazardous according to OSHA 29CFR 
1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products 
Regulations (CPR).

Ce produit n’est pas classi�é comme dangereux 
en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de 
l'OSHA (HazCom 2012 - SGH) et les exigences 
actuelles du Règlement sur les produits contrôlés 
(RPC) du Canada.  

Este producto no está clasi�cado como 
peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 
de la OSHA (HazCom 2012 - SGH) y los 
requerimientos actuales del Reglamento de 
productos controlados (CPR) del Canadá.

The outer Die Line Color box is for bleed of .0625” 
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Solid and 10% color Second color & 10%

The outer Die Line Color box is for bleed of labeling.

INSTRUCCIONES 
PREPARACIÓN
1.  Coloque barricadas en los lugares en los que se va a decapar o 
aplicar el acabado. Los pisos estarán muy resbaladizos hasta que se 
sequen. Remueva los productos del piso con un removedor según las 
instrucciones en la etiqueta del removedor. 

RECUBRIMIENTO
1.  Aplique 1 o 2 capas uniformes mediante un trapeador limpio. Aplique capas 

adicionales de un acabado para pisos o Iron StoneTM/MC  sellador hasta obtener el 
brillo deseado. 

2.  Deje transcurrir un tiempo de secado de 30 a 45 minutos entre una capa y otra. La 
temperatura, la humedad y la ventilación pueden afectar el tiempo de secado. 
Deje que el acabado o el sellador cure durante 24 horas antes de pulirlo.

PULIDO 
1.  Aplique un trapeador seco o una escoba. 
2.  Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos automático, utilizando el 

limpiador recomendado de según las instrucciones de la etiqueta. 
3.  Efectúe el pulido utilizando las almohadillas apropiadas.
APLICACIÓN DE NUEVAS CAPAS
1.  Aplique un trapeador seco o una escoba. 
2.  Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos automático, utilizando el 

limpiador recomendado de según las instrucciones de la etiqueta. 
3.  Coloque barricadas en el área, y aplique 1 o 2 capas uniformes del acabado o Iron 

StoneTM/MC sellador mediante un trapeador limpio. 
4.  Deje que el acabado o el sellador cure durante 24 horas antes de pulirlo.
PARA MEJORES RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en superficies que estén a temperaturas menores de 10˚C/50˚F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a verter el producto restante en el 

recipiente original.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al humedecerse o contaminarse con materias 
extrañas. Limpie rápidamente los derramamientos y materias extrañas. No está 
destinado para uso en exteriores. Cumple con los requisitos de resistencia al 
resbalamiento de la norma ASTM D-2047.

MODE D'EMPLOI 
PRÉPARATION 
1.  Bloquer l'accès aux zones à traiter pour décapage ou finition. Les sols 
peuvent être très glissants jusqu'à ce qu'ils redeviennent secs. Décapez le 
plancher à l’aide d’un décapant en suivant les directives sur l’étiquette du 
décapant. 

REVÊTEMENT
1.  Appliquer 1-2 couches uniformes avec une vadrouille propre. Appliquer des couches 

supplémentaires de produit de finition de sol ou du Iron StoneTM/MC scellant jusqu'à ce 
que l'éclat voulu soit obtenu. 

2.  Laisser 30 - 45 minutes de temps de séchage entre couches successives. Température, 
humidité et ventilation peuvent affecter cette durée de séchage. Laisser le produit 
d'apprêt ou de finition durcir pendant 24 heures avant de procéder au polissage. 

POLISSAGE
1.  Dépoussiérer avec vadrouille ou balai. 
2.  Nettoyer le sol avec vadrouille ou machine autolaveuse, en utilisant du produit 

nettoyant recommandé de en suivant les instructions de son étiquette. 
3. Polir en utilisant des tampons appropriés.
NOUVEAU REVÊTEMENT
1.  Dépoussiérer avec vadrouille ou balai. 
2.  Nettoyer le sol avec vadrouille ou machine autolaveuse, en utilisant du produit 

nettoyant recommandé de en suivant les instructions de son étiquette. 
3.  Bloquer l'accès à la zone et appliquer 1 - 2 couches uniformes de produit de finition 

ou du Iron StoneTM/MC scellant, en utilisant une vadrouille propre. 
4.  Laisser le produit d'apprêt ou de finition durcir pendant 24 heures avant de procéder 

au polissage.
POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS :
• Ne pas diluer.
• Ne pas l'utiliser sur des surfaces dont la température est inférieure à 10˚C (50˚ F).
• Afin d'éviter toute contamination, ne pas remettre la partie inutilisée du produit dans 

le contenant d'origine.
NOTA: Les planchers seront glissants lorsque mouillés ou contaminés par des 
substances étrangères. Assurer un nettoyage prompt des déversements et des 
substances étrangères. Produit non prévu pour une utilisation à l'extérieur. Conforme 
aux exigences pour la résistance au glissement de la norme ASTM D-2047.

6055686 (14/181)

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 293

Brand: Sealed Air / Diversey 

Product: Iron Stone

Pack Size: 5 Gallon BIB

Date Started: 06/25/14

Size: 11.75” x 9.375”

Printing: Pressure sensitive/flexo

Lamination: 

Printer: 

Mfg.: 

USIP: CR019568 GHS LABELING AND REBRANDING FLOOR 
CARE Soft-Rebrand

Product Code: 5104837

Tracking: 6055686

Replaces / Based On: 5540444

Minimum type: 6/6.5

Bar Code Type:  UPC-A

Coordinator: Jennifer Kortendick

Designer: D. Reeves

Revision History:
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06/30/14: Changed MSDS #/dr

Sent to printer: 
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DIRECTIONS 
PREPARATION
1. Blockade areas to be stripped or finished. Floors 

will be very slippery until dry. Strip floor using a 
stripper per the instructions on the stripper label. 

COATING
1. Apply 1 - 2 uniform coats using a clean mop. Apply additional 

coats of floor finish or Iron StoneTM/MC sealer until desired gloss is 
obtained. 

2.  Allow 30 - 45 minutes drying time between coats. Temperature, 
humidity and ventilation may affect drying time. Allow finish or 
sealer to cure for 24 hours before burnishing.

BURNISHING
1. Dust mop or sweep. 
2.  Clean the floor with mop or automatic scrubber using the 

recommended cleaner according to label directions. 
3.  Burnish using appropriate pads.
RECOATING
1. Dust mop or sweep. 
2.  Clean the floor with mop or automatic scrubber using the 

recommended cleaner according to label directions. 
3.  Blockade area and apply 1 - 2 uniform coats of finish or Iron 

StoneTM/MC sealer using a clean mop. 
4.  Allow finish or sealer to cure for 24 hours before burnishing.
FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50 degrees F/10 degrees C
• To avoid contamination, do not return unused product to 

original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or contaminated with 
foreign materials. Promptly clean up spills and foreign materials. 
Not intended for use in outdoor areas. Meets ASTM D-2047 
requirement for slip resistance.

Contains / Contient / Contiene: Diethylene 
glycol monoethyl ether / éther de diéthylène 
glycol monoéthylique / éter monoetílico de 
dietilenglicol (111-90-0), Acrylate copolymer 
/ copolymère acrylate / copolímero acrilato 
(Proprietary/breveté/patentado), Acrylic 
polymer / polymère d'acrylique / polímero 
de acrílico (Proprietary/breveté/patentado), 
Water / eau / agua (7732-18-5), 
Tributoxyethyl phosphate / phosphate de 
tributoxyéthyle / fosfato de tributoxietilo 
(78-51-3).

Keep From Freezing / Éviter le gel / 
Evite que se congele

Medical Emergency 
Urgence médicale 

Emergencia médica
1-800-851-7145

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 

Sturtevant, WI 53177-1964

HMIS  NFPA
1 Health/Santé/Salud 1
0 Flammability/Inflammabilité/Inflamabilidad 0
0 Reactivity/Réactivité/Reactividad 0

RATINGS/CLASSIFICATION/CLASIFICACIONES 
0=Minimal/Minimal/Mínimo 
1=Slight/Léger/Ligero 
2=Moderate/Modéré/Moderado  
3=Serious/Grave/Serio  
4=Severe/Très grave/Severo

Questions? Comments  /  
Pour tout commentaire ou question  /  
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

PRODUCT HAZARD RATINGS / INDICE DE RISQUE DES PRODUITS /
CLASIFICACIONES EN CUANTO AL PELIGRO DEL PRODUCTO

TM/MC

Acrylic Seal
Enduit acrylique
Sello acrílico

See MSDS # MS0800399
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In case of contact, immediately flush with plenty of water. If 
irritation develops, get medical attention

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Voir la �che signalétique # MS0800399
ATTENTION: Éviter tout contact avec les yeux et la peau. En cas de contact, laver immédiatement avec 
beaucoup d'eau. Si une irritation se développe, consulter un médecin. 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIALE ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Véase la hoja MSDS # MS0800399
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los ojos. En caso de contacto, enjuague inmediatamente 
con gran cantidad de agua. Si se desarrolla una irritación, procure atención médica.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE. 

This product is not classified as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products Regulations (CPR). 
Ce produit n’est pas classifié comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de 
l'OSHA (HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du 
Canada. 
Este producto no está clasificado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA 
(HazCom 2012 - SGH) y los requerimientos actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del 
Canadá.

Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5104837



Brand:  Diversey 
Product: Speedball 
Pack Size: 24 oz aftermarket label

Date Started: 12/11/12

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: pressure sensitive label

Lamination:  

Printer: 

Mfg.: 

USIP: CR015407 POWER CLEANERS - VOC BUILDING 
CARE *NEW SKU*

NOTE: Read and check carefully all 
information, including the specifications in 
this box. The job will not be sent to print until 
final okay is received. All information 
contained on the label and in this box are the 
responsibility of the final approver.

Black

Product Code: 5891383 

Tracking: LBL90416

Replaces / Based On: LBL30060

Coordinator: Jenny Kortendick

Designer: M. Gary

Revision History:
12/18/12: Add “Ready to Use”, remove “D” in MSDS no.

PMS 185
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See label on original container for complete 
directions for use and additional information.
This solution is not WHMIS controlled
at the correct dilution.

See MSDS# MS0301221

CAUTION: Avoid contact with eyes and skin. In 
case of contact, immediately flush with water. 
If irritation develops, get medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL 

USE ONLY

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY 
OTHER PRODUCT.

CONTENTS OF THIS CONTAINER 
PREPARED BY USER.

ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRAIN 
THOROUGHLY BEFORE REFILLING.

         Questions? Comments: 
         1-800-558-2332 / 
         www.diversey.com

Emergency Phone: 
1-800-851-7145

Consulter l'étiquette sur le contenant d'origine 
pour des directives d'utilisation complètes et 
d'autres renseignements pertinents.
Utilisée au taux de dilution correct, cette
solution n'est pas réglementée par le simdut.
Voir la fiche signalétique n° MS0301221

ATTENTION : Éviter tout contact avec les yeux 
et la peau. En cas de contact, laver 
immédiatement avec eau. Si une irritation 
apparaît, consulter un médecin.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET 

INDUSTRIELLE SEULEMENT

CETTE BOUTEILLE NE DEVRAIT PAS ÊTRE 
UTILISÉE AVEC TOUT AUTRE PRODUIT.

LE CONTENU DE LA BOUTEILLE A ÉTÉ PRÉPARÉ 
PAR L’UTILISATEUR.

TOUJOURS RINCER LA BOUTEILLE ET BIEN
ÉGOUTTER AVANT LE REMPLISSAGE.

Pour tout commentaire ou 
question : 1-800-558-2332 /
www.diversey.com

Téléphone d’urgence : 
1-800-851-7145 

Vea la etiqueta en el recipiente original para 
las instrucciones completas de su uso y para 
obtener información adicional.
Utilizada según l razón de dilución correcta, 
esta solución no es regulada por el WHMIS.
Véase la hoja MSDS # MS0301221

PRECAUCIÓN: Evite el contacto del producto 
con los ojos y la piel. En caso de contacto, 
enjuague inmediatamente con agua. Si ocurre 
irritación, conseguir atención médica.
MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 

ÚNICAMENTE

ESTA BOTELLA NO DEBE USARSE CON 
NINGÚN OTRO PRODUCTO.

EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE 
FUE PREPARADO PAR EL USUARIO.

SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DÉJELA 
ESCURRIR COMPLETAMENTE ANTES DE 

RELLENAR.

¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

Teléfono de emergencia: 
1-800-851-7145 

Use Solution of / Solution préparée de / Solución diluida de

Power Cleaner
Nettoyant puissant
Limpiador potente

SpeedballTM/MC

© 2012 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

Minimum type: 6/6

Bar Code Type:  

HMIS Ready to Use / Prêt à l’emploi / Listo para usar

1 Health/Santé/Salud
0 Flammability/Inflammabilité/Inflamabilidad
0 Physical Hazard/Danger physique/Riesgo físico

4 = Very High/Extrême/Muy alto;  3 = High/Haut/Alto;  
2 = Moderate/Modéré/Moderado;  1 = Slight/Sans 
gravité/Bajo;  0 = Insignificant/Aucun/Insignificante
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NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 326

PNA20332

Brand: Sealed Air / Diversey
Product: Non-Acid Bowl and Bathroom 
Disinfectant Cleaner
Pack Size: 24 oz. aftermarket

Date Started: 11/17/14

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: crack n peel label 

Lamination: 

Printer:

USIP: CR019517 GHS MIGRATION BUILDING 
CARE SOFT - LABEL UPDATE

Minimum Type: 7/8

Tracking: LBL90828

Replaces: LBL90423

Coordinator: Jennifer Keszler

Designer: D. Reeves

Revision History:
11/17/14: Update/dr
11/18/14: Put in Diversey Template/dr
12/03/14: Deleted and added text/dr

Sent to printer:

©2014 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

Non-Acid Bowl and
Bathroom Disinfectant 
Cleaner

Crew    NA SC 22

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
Follow the directions for use on the pesticide label when applying this product.

The product in this container must be diluted at the use rate of 2 oz. or less per gallon of 
water as directed on the pesticide product label.

CAUTION: Avoid contact with eyes and skin. In case of contact, immediately flush with water. 
If irritation develops, get medical attention.  

See SDS # MS080564
FOR INSTITUTIONAL USE ONLY.
THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRAIN THOROUGHLY BEFORE REFILLING. 

EMERGENCY PHONE: 1-800-851-7145
EPA Reg. No. 6836-73-70627

Questions? Comments: 
1-800-558-2332

Active Ingredients:
Octyl decyl dimethyl ammonium chloride ................1.140%
Dioctyl dimethyl ammonium chloride.......................0.456%
Didecyl dimethyl ammonium chloride ......................0.684%
Alkyl (C14, 50%; C12, 40%; C16, 10%) 
     dimethyl benzyl ammonium chloride ..................1.520%
Inert Ingredients:..................................................96.200%
Total: ...................................................................100.000%

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION



NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black PMS 186 PMS 485

© 2015 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada  L5L 0B3

63122000.49630.190

Brand: Sealed Air / Diversey
Product: Spitfire SC
Pack Size: 24 oz. aftermarket

Date Started: 03/28/15

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: crack n peel label 

Minimum Type: 6/6

Tracking:  LBL90862

Replaces: LBL90637

Coordinator: Jennifer Keszler

Designer: D. Reeves

Revision History:
03/28/15: Update/dr

Power Cleaner
Nettoyant Puissant
Limpiador Potente

Use-Dilution of / Dilution d’usage de / Dilución de uso
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Spitf ire® sc 

21

See label on original container for complete directions 
for use and additional information.

See SDS # MS0800203
Diluted Product: @ 1:6
WARNING
CAUSES SERIOUS EYE 
IRRITATION. Avoid contact with 
eyes, skin and clothing. Wash 

affected areas thoroughly after handling. May cause 
irritation to mouth, throat and stomach. Wear 
chemical-splash goggles and chemical-resistant gloves. 
IF SWALLOWED: Rinse
mouth. Drink a cupful of milk or water. IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing for at least 15 minutes. If eye irritation 
persists: Get medical advice/attention. Dispose of in 
accordance with all federal, state and local applicable 
regulations. SUPPLEMENTAL INFORMATION:. May be 
mildly irritating to skin. In case of contact, immediately 
flush with plenty of water. If irritation occurs and 
persists, get medical attention.

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY 
OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER
PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRAIN THOROUGHLY 
BEFORE REFILLING.
Emergency telephone number: 1-800-851-7145 
(U.S.)
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL USE ONLY.

Consulter l'étiquette sur le contenant d'origine pour des 
directives d'utilisation complètes et d'autres 
renseignements pertinents.

Voir la FDS # MS0800203
Produit Dilué : @ 1:6
AVERTISSEMENT
CAUSE DES IRRITATIONS 
OCULAIRES GRAVES. Éviter tout 
contact avec les yeux, la peau et les 

vêtements. Laver rigoureusement les zones affectées 
après toute manipulation. Peut causer des irritations dans 
la bouche, la gorge et l’estomac. Porter des lunettes 
anti-éclaboussures chimiques et des gants résistants aux 
produits chimiques. EN CAS D’INGESTION : Rincer la 
bouche. Boire une tasse de lait ou d'eau. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec précaution à 
l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
cornéennes, s’il y a lieu, s'il y a lieu et si facilement 
réalisable. Continuer à rincer pendant au moins 15 
minutes. Si l'irritation oculaire persiste: consulter un 
médecin. Éliminer conformément à tous les règlements 
fédéraux, provinciaux et municipaux applicables. 
INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE :. Peut irriter 
modérément la peau. En cas de contact, rincer 
immédiatement à grande eau. S’il se produit une 
irritation qui persiste, chercher de l'aide médicale.

CETTE BOUTEILLE NE DEVRAIT PAS ÊTRE UTILISÉE 
AVEC TOUT AUTRE PRODUIT.
LE CONTENU DE CE RÉCIPIENT A ÉTÉ PRÉPARÉ PAR 
L'UTILISATEUR.
TOUJOURS RINCER LA BOUTEILLE ET BIEN ÉGOUTTER 
AVANT LE REMPLISSAGE.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 
1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET INDUSTRIELLE 
SEULEMENT.

Vea la etiqueta en el recipiente original para las 
instrucciones completas de su uso y para obtener 
información adicional.

Véase la FDS # MS0800203
Producto Diluido: @ 1:6
ADVERTENCIA
PROVOCA IRRITACIONES 
OCULARES GRAVES. Evite el 
contacto del producto con los ojos, 

la piel y la ropa. Lave las zonas afectadas 
completamente después de manipular el producto. 
Puede causar irritación en la boca, la garganta y el 
estómago. Use lentes a prueba de salpicaduras 
químicas y guantes resistentes a productos químicos. 
EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuague la boca. Bebe una 
taza de leche o agua. EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Enjuague los ojos cuidadosamente con 
agua durante varios minutos. Quite los lentes de 
contacto, si se usan y resulta fácil. Continúe enjuagando 
por lo menos durante al menos 15 minutos. Si persiste 
la irritación ocular: Consultar a un médico. Asegura la 
eliminación de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales aplicables. 
INFORMACIONES COMPLEMENTARIAS:. Peude ser 
ligeramente irritante para la piel. En caso de contacto, 
enjuagar inmediatamente con bastante agua. Si una 
irritación ocurre y persiste, busque asistencia médica.

ESTA BOTELLA NO DEBE UTILIZARSE CON NINGÚN 
OTRO PRODUCTO.
EL CONTENIDO DE ESTE ENVASE SE HA PREPARADO 
POR EL USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DEJAR 
ESCURRIR COMPLETAMENTE ANTES DE RELLENAR.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.
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Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5104917

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 2925
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Brand: SealedAir/Diversey 
Product: Mainstay
Pack Size: 5 gallon
Date Started: 07/11/14
Size: 11.75” x 9.375”
Printing:  Pressure Sensitive
Lamination: 
Printer: 
Mfg.: 
USIP:  CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FLOOR CARE SOFT - LABEL 
UPDATE
Product Code: 5104917  
Tracking: 6059548
Replaces / Based On: 5538299
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator:  Jenny Kortendick
Designer: M. Gary

Revision History:
.

Sent to printer: 

DIRECTIONS/MODE D'EMPLOI/INSTRUCCIONES

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

Floor Finish
Fini à planchers
Acabado para pisos

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute. (when applicable)
• Do not use on surfaces colder than 

50°F/10°C .
• To avoid contamination, do not 

return unused product to original 
container.

NOTE: Floors will be slippery when 
wet or contaminated with foreign 
materials. Promptly clean-up spills 
and foreign materials. Not intended 
for use in outdoor areas. 
Meets ASTM D-2047 requirements for 
slip resistance.
Shelf Life: 2 years

See SDS #  MS0800434
CAUTION: Avoid contact with skin 
and eyes. In case of contact, 
immediately flush with plenty of 
water. If irritation develops, get 
medical attention.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
• Ne pas diluer le produit. (le cas échéant)
• Ne pas l’appliquer à des surfaces dont la 

température est inférieure à 10°C (50°F).
• Afin d’éviter la contamination du 

produit, ne pas reverser la quantité 
inutilisée dans son contenant d’origine.

REMARQUE : Les planchers sont glissants 
lorsqu’ils sont mouillés ou souillés. 
Nettoyer rapidement les liquids renversés 
et les saletés. Produit non prévu pour des 
surfaces à l’extérieur.
Antidérapant conformément à la norme 
ASTM D-2047.
Stabilité à l'étalage: 2 ans

Voir la FDS no MS0800434
ATTENTION : Éviter tout contact avec la 
peau et les yeux. En cas de contact, rincer 
immédiatement avec beaucoup d’eau. Si 
une irritation se développe, obtenir une 
intervention médicale.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PARA OBTENER ÓPTIMOS 
RESULTADOS:
• No lo diluya. (si se aplica)
• No lo use en superficies más frias de 

10°C/50°F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva 

a colocar el acabado no usado en el 
envase original.

NOTA: Los pisos que estén húmedos o 
contaminados con materiales extraños, 
estarán muy resbaladizos. No está 
destinado parauso en exteriores.
Antiderrapante conforme a los requisitos 
de ASTM D-2047.
Tiempo de conservación: 2 años 

Véase la FDS # MS0800434
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la 
piel y con los ojos. En caso de contacto, 
enjuague inmediatamente con gran 
cantidad de agua. Si se desarrolla una 
irritación, procure atención médica.
MANTENGALO ALEJADO DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 
SOLAMENTE.

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

PRÉPATION : Bloquer l’accès aux zones 
devant recevoir décapage ou finition. 
Les sols peuvent être très glissants avant 
d’avoir séché. Avant la première 

application du produit de finition pour sols 
MainstayTM/MC, enlevez toute l’ancienne couche de 
finition avec un décapant de Diversey recommandé. 
REVÊTEMENT : Appliquer 3 couches moyennes ou 
plus de produit de finition pour sols MainstayTM/MC 
avec une vadrouille propre pour finitions. Laisser 
sécher au toucher entre les couches, il faut environ 
30 minutes. Sur des sols poreux résilients ou en 
pierre, commencer par étanchéifier avec deux 
couches d’apprêt bouche-pores Diversey 
recommandé. 
ENTRETIEN : Pour du nettoyage quotidien, passer 
une vadrouille à dépoussiérer ou un balai. Puis laver 
avec du produit nettoyant pour sols de Diversey 
recommandé, à l’aide d’une machine autolaveuse 
ou avec une vadrouille humide. 
POLISSAGE : Pour raviver l’éclat, vaporiser de 
l’encaustique selon le besoin avec un produit pour 
polissage par vaporisation de Diversey 
recommandé, polir en utilisant un tampon rouge 
ou beige sur une machine à 175-1 500 
tours/minute. Ou utiliser un tampon UHS sur une 
machine (alimentée par batterie, secteur ou 
propane) fonctionnant au moins à 1 500-2 000 
tours/minute. 
NOUVEAU REVÊTEMENT : Dépoussiérer avec une 
vadrouille ou un balai. Décaper le sol avec une 
machine autolaveuse ou décapeuse pour sols, en 
utilisant un tampon bleu et du nettoyant pour sols 
de Diversey recommandé à la dilution 
recommandée. Bien rincer et laisser sécher. 
Appliquer ensuite 1-2 nouvelles couches de produit 
de finition pour sols MainstayTM/MC. 

PREPARACIÓN: Coloque barricadas en 
los lugares en los que se va a decapar o 
aplicar el acabado. Los pisos estarán 
muy resbaladizos hasta que se sequen. 

Antes de la primera aplicación del acabado para 
pisos MainstayTM/MC, elimine todo el acabado viejo 
con cualquier decapante de Diversey 
recomendado. 
RECUBRIMIENTO: Aplique 3 o más capas de 
espesor mediano del acabado para pisos 
MainstayTM/MC mediante un trapeador limpio para 
acabado. Deje secar el acabado entre una capa y 
otra hasta que esté seco al tacto (alrededor de 30 
minutos). En pisos flexibles porosos o pisos de 
piedra, realice primero un sellado con 2 capas de 
sellador de Diversey recomendado. 
MANTENIMIENTO: Para la limpieza diaria use un 
trapeador para polvo o una escoba. Luego haga 
una limpieza húmeda con el limpiador de 
Diversey recomendado, en un limpiapisos 
automático o con un trapeador húmedo. 
PULIDO: Para renovar el brillo realice un 
abrillantado por rociado, si fuera necesario, con 
pulidor de rociado de Diversey recomendado, una 
almohadilla roja o beige, y una máquina de 
175-1500 rpm. O pula con una almohadilla para 
velocidad ultraalta (UHS) y una máquina 
alimentada por batería, tensión de línea o 
propano, de 1500 a 2000+ rpm. 
APLICACIÓN DE NUEVAS CAPAS: Aplique al piso 
un trapeador para polvo o una escoba. Restriegue 
el piso mediante un limpiapisos automático o una 
máquina para pisos, con una almohadilla azul y el 
limpiador de Diversey recomendado con la 
dilución recomendada. Enjuague bien y deje 
secar. Aplique 1 o 2 capas nuevas del acabado 
para pisos MainstayTM/MC. 

PREPERATION: Blockade 
areas to be stripped or 
finished. Floors will be very 
slippery until dry. Before 

the first application of MainstayTM/MC 
floor finish, remove all old finish with 
the recommended Diversey Stripper. 
COATING: Apply 3 or more medium 
coats of MainstayTM/MC floor finish with a 
clean finish mop. Let dry to the touch 
between coats — about 30 minutes. 
On porous resilient or stone floors, seal 
first with 2 coats of the recommended 
Diversey sealer. 
MAINTENANCE: For daily cleaning 
dust mop or sweep. Then wet clean 
with the recommended Diversey 
cleaner in an autoscrubber or with a 
damp mop. 
BURNISHING: To renew gloss spray 
buff as needed with the recommended 
Diversey spray buff, a red or beige pad, 
and a 175-1500 rpm machine. Or 
burnish with a UHS pad and a battery, 
cord electric, or propane machine at 
1500-2000+ rpm. 
RECOATING: Dust mop or sweep floor. 
Scrub floor with an autoscrubber or 
floor machine using a blue pad and the 
recommended Diversey cleaner at the 
recommended dilution. Rinse well and 
let dry. Apply 1-2 new coats of 
MainstayTM/MC floor finish.

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter 
monoetílico de dietilenglicol (111-90-0) • Acrylic Polymers / copolymères acryliques / Polimeros 
acrilicos (Proprietary/breveté/patentado) • Acrylate copolymer / copolymère acrylate / 
copolímero acrilato (Proprietary/breveté/patentado) • Zinc ammonium carbonate / carbonate 
de zinc ammonium / carbonato de zinc amónico (40861-29-8) • Ethylene copolymer / 
copolymère éthylénique / copolímero de etileno (67892-91-5) • Water / eau / agua (7732-18-5)
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This product is not classified as 
hazardous according to OSHA 29CFR 
1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products 
Regulations (CPR).

Ce produit n’est pas classifié comme 
dangereux en conformité avec la norme 29 
CFR 1910.1200 de l'OSHA (HazCom 2012 - 
SGH) et les exigences actuelles du 
Règlement sur les produits contrôlés (RPC) 
du Canada.  

Este producto no está clasificado como 
peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 
de la OSHA (HazCom 2012 - SGH) y los 
requerimientos actuales del Reglamento de 
productos controlados (CPR) del Canadá.

HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO
 HMIS  NFPA
 1 Health / Santé / Salud 1
 0 Flammability / In�ammabilité / In�amabilidad 0
 0 Physical Hazard/Instability / Danger physique/Instabilité / Riesgo físico/Inestabilidad 0

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto; 2 = Moderate / Modéré / Moderado;  
1 = Slight / Sans gravité / Bajo; 0 = Insigni�cant / Aucun / Insigni�cante

Keep From Freezing / Éviter le gel / Evite que se congele

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

The outer Die Line Color box is for bleed of .0625” 
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